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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
badily matn va badity diskurs masalalarini o‘rganishda lingvopoetik,
lingvopragmatik hamda lingvokognitiv tahlil tamoyillari yetakchilik gilmogda.
Badiiy matn til birliklarining nafagat estetik vazifasini, balki muallif tafakkuri,
milliy ong va madaniy tajribaning konseptual ifodasini namoyon etuvchi murakkab
semantik-kognitiv tizim sifatida garalmoqgda. Badiiy diskurs esa inson tafakkuri
bilan ijtimoiy-madaniy borliq o‘rtasidagi o‘zaro munosabatlarni ochib beruvchi
muhim lisoniy hodisa sifatida tilshunoslik markazidan o‘rin egallamoqgda. Shu
sababli iste’dodli ijodkorlar asarlari tilining struktur-semantik, lingvopoyetik va
funksional xususiyatlarini lingvokognitiv va lingvopoyetik aspektlarda tahlil gilish
orqali til, tafakkur va madaniyat o‘rtasidagi uzviy bog‘ligqlik masalalarini
antroposentrik paradigma asosida yoritish dolzarblik kasb etmoqda.

Dunyo tilshunosligida lingvopoetik tahlil doirasida badiiy matn tilining
estetik, semantik va kognitiv imkoniyatlarini aniglash, muallif individual
uslubining til birliklari orgali vogelanish mexanizmlarini tadqiq etish muhim ilmiy
vazifalar sifatida qgaralmogda. Keyingi vyillarda lingvopoetik tadgigotlar
antropotsentrik va kognitiv paradigmalarga tayanib, til hodisalarini inson tafakkuri,
nutq faoliyati hamda ijtimoiy-madaniy kontekst bilan bog‘liq holda tahlil etishga
yo‘naltirilmoqda. Natijada badiiy matn tahlilida psixolingvistik, sotsiolingvistik,
pragmalingvistik va lingvomadaniy aspektlarga asoslangan yondashuvlar jadal
rivojlanib, badiiy diskursning mazmuniy, funksional va kommunikativ
xususiyatlarini chuqurrog ochib berish zarurati yuzaga kelmoqda.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda tilshunoslik sohasida ham yangi
yondashuvlarga asoslangan mezonlarga mos ilmiy tadgigotlar amalga
oshirilmogda. Ayni paytda ma’naviy-ma’rifiy sohada olib borilayotgan tub
islohotlar samaradorligini oshirish zarurati mazkur yo‘nalishdagi tadqiqotlarni sifat
jihatdan yangi bosgichga olib chigishni tagozo etmoqda Zero, “...Har birimiz
davlat tiliga bo‘lgan e’tiborni mustaqillikka bo‘lgan e’tibor deb bilishimiz,
shunday garashni hayotimiz qoidasiga aylantirishimiz kerak™!. Bu esa badiiy matn
tili, undagi estetik va ma’naviy mazmunni zamonaviy lingvistik yondashuvlar
asosida tadqiq etishni dolzarb vazifaga aylantiradi. Shu nuqtayi nazardan bugungi
kunda o‘zbek badiiy diskursida lingvistik va ekstralingvistik omillarning o‘zaro
uyg‘un holda vogelanishi, badiiy tasvirni ta’minlashdagi o‘rnini antroposentrik
tamoyillarga asoslangan zamonaviy nazariyalar doirasida o‘rganilishi mavjud
bo‘lgan masalalarning hal etilishiga zamin yaratadi. Shulardan kelib chiqib, badiiy
matn lingvopoetikasi, muallif individual uslubi va uning til birliklaridan
foydalanish mahoratini zamonaviy lingvistik yondashuvlar asosida tadqiq etish
tilshunosligimizning dolzarb vazifalaridan biri hisoblanadi.

O<zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 21-oktabrdagi PF-5850-son
“O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeyini tubdan oshirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son—“Mamlakatimizda
o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari

1 O¢zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavqeini tubdan oshirish
chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-5850-son Farmoni. http://lex.uz/docs/4561730/.
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to‘g‘risida”, 2020-yil 6-noyabrdagi PF-6108-son “O‘zbekistonning yangi
taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan sohalarini rivojlantirish chora-
tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi PF-60-son “2022-2026-yillarga
mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning Taraqqiyot strategiyasi to‘g‘risida’gi
Farmonlari, 2019-yil 4-oktabrdagi PQ-4479-son “O‘zbekiston Respublikasining
“Davlat tili haqida”gi Qonuni qabul qilinganining o‘ttiz yilligini keng nishonlash
to‘g‘risida”, 2020-yil 6-noyabrdagi PQ-4884-son “Ta’lim-tarbiya tizimini yanada
takomillashtirishga oid qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”gi Qarorlari hamda
boshga me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
mazkur dissertatsiya muayyan darajada xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadqiqoti respublika fan va texnologiyalar
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoty,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirish, innovatsion
iqtisodiyotni rivojlantirish” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Til birliklarining nasrdagi
lingvopoetik  imkoniyatlarini  ilmiy muammo sifatida Yevropa va rus
tilshunosligida G.O.Vinokur, L.V.Sherba, T.E.Lessing, S.Saporta,
V.M.Jirmunskiy, A.A.Potebnya, B.Larin, E.Koseriu, M.M.Baxtin, M.P.Brandes,
M.l.Kojina kabi olimlar turli nazariy-metodologik yondashuvlar asosida
o‘rganishgan?.

O‘zbek tilshunosligida N.Mahmudov, S.Karimov, M.Yoqubbekova,
M.Yo‘ldoshev, G.Muhammadjonova, M.Qosimova, L.Jalolova, D.Shadiyeva,
S.Maksumova, A.Shofgorov, D.Andaniyazova, Sh.Toshxo‘jayeva® kabi
olimlarning ilmiy izlanishlarida lingvopoetika, badiiy matn tahlili va til-madaniyat
munosabatlariga doir masalalar muayyan tadgiqot maqgsadlaridan kelib chiggan
holda yoritilgan.

2 Bunokyp I'.O. O si3bIKe XYJ0KECTBEHHOM NUTEpaTyphl. — Mocksa: Beiciuas mkona, 1991, — C. 45-47.; Illep6a
JI.B. SI3bikOBas cHcTeMa W peueBas IesTeldbHOCTh. — Jlenuurpan: Hayka, 1974, — C. 32-35.; Lessing T.E. Sprache
und Sein. — Miinchen, 1925. — S. 56-60.; Saporta S. Psycholinguistics: A Book of Readings. — New York, 1961. — P.
112-115.; Xupmynckuii B.M. Teopust nureparypsl. [lostuka. Crunuctuka. — Jlenunrpan: Hayka, 1977. — C. 78-
82.; [TotebHs A.A. Mpicib u s3bIK. — Mocksa: Jladupunt, 1999. — C. 101-105.; JIapua B.A. DcreTrka cIoBa U S3bIK
nucaresst. — Jlenunrpan: Hayka, 1974, — C. 64-68.; Coseriu E. Textlinguistik: Eine Einfithrung. — Tiibingen, 1980. —
S. 90-94.; baxtua M.M. DcreTnka cioBecHOro TBopuecTtBa. — Mocksa: Mckycero, 1979. — C. 12-18.; Brandes
M.P. Stilistik der deutschen Sprache. — Leipzig, 1983. — S. 120-125.; Koxxuna M.J. CTHIKCTHKA PYCCKOTO SI3bIKA. —
Mockga: IIpocgerenne, 1993. — C. 55-60.

3 Maxmyos H. Oii6Gex Hacpumaru yXIaTHIIIapHUHT THArBonosTHKacH // Y36ex Timm Ba ana6uétu, 1985, Ne6. —
B. 48-50. Kapumos C. V36ex TuiuauHr Gamguuii yenyou. Ounon. ¢aH. J0OKT. aucc. ... — Tomkent, 1994, — 250 6.;
Exy66exoBa M. V36ex Xajik KYUIHKIAPMHUHT THHIBONOATHK Xycycustaapu: Oumon. daH. JOKT. ... ucc. aBToped.
— Tomxent, 2005. — 27 6.; Wynnomes M. Baauuii MaTH Ba YHHHT JIMHTBOTIOSTHK TaXIHJ acociapH. — TOIIKEHT,
2007. — 180 6.; Mynmomes M. Baguuii math nmuarsonostukac. Monorpaus. — TomkenT: Y36ekucton, HMUY. —
2019. — 256 6.; MyxammapkoHoBa I 80-imutap oxupu 90-inap Gonuiapy y30eK MEbPUATHHUHT JTHHTBOTIOITHK
Tagkuky: Dmmon. ¢aH. HOM3. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 2004. — 25 6.; Kocumoa M. bagumii HyTK
WHMBUIyaJUIMTMHUHT JIMHTBUCTHK XycycusrTinapu. ®wion. ¢an. HoM3. ... aucc. — Tomkent, 2007. — 150 6.;
Jxanonosa JI. A6aymta Koaupuitausr “YTkan KyHiap” pOMAHHHHHT JTHHIBUCTHK TaAKUKK: OUION. haH. HOMS. ...
muce. aBtoped. — Tomkent, 2007. — 26 6.; [aguesa /1.111. Myxamman FOcy¢ miebpusTi THHTBOIOATUKACH. DO
¢daH. HOM3. ... aucc..— Tomkenr, 2007. — 140 6.; MakcymoBa C. D.BoxumoB acapiapuia KOHHOTaBIMKHUHT
nponamanumu: Owron. ¢ad. HOM3. ... aucc. aBroped. — Tomkent, 2012. — 26 6.; HlodpkopoB A. Muptemup
HICHPUATHA TAKPOPHUHT MabHOBUU-yCIyOuil xycycustiapu: ®@unoin. daH. HOM3. ... aucc. aBToped. — TOIIKeHT,
2012. — 28 0.; AnnanuésoBa /. baguuit MaTHIa OHOMACTUK OMpPIHMKIAp JUHrBomodTHKacH: Dunon. daH. Oyitnua
¢anc. mokr. (PhD) awmcc. aBroped. — Tomkent, 2017. — 52 6.; Tomxyxaesa III. Dpkun Awb3am acapiapu
nuHrBonodTukacu: ®umon. dan. 6yitnua danc. gokt. (PhD) ... mucc. aBroped. — Paprona, 2017. — 50 0.
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Zulfiya Qurolboy qizi asarlarining poetik xususiyatlari, adibaning tasvir
uslubidagi mahorati va badiiy-estetik garashlari asosan adabiyotshunoslik
aspektida tadqiq etilgan. Jumladan U.Normatov, Q.Yo‘ldoshev, N.Jumaxo‘ja,
X.Do‘stmuhammad, l.Yoqubov, K.Egamberdiyeva kabi adabiyotshunoslar
magolalari va ilmiy ishlanmalarida yozuvchi ijodining badiiy-estetik gimmati,
ruhiy-psixologik tasvir imkoniyatlari va individual mahorati hagida muayyan
darajada kuzatishlar gilingan*. Shu bilan birga, F.Murtazayeva hamda
D.Abdullayeva dissertatsiyalarida Zulfiya Qurolboy qizi ijodi rus va arab ayol
ijjodkorlari bilan qiyosiy aspektda o‘rganilgan®. Birogq yozuvchi asarlarining
muvaffaqiyatini ta’minlovchi asosiy omillardan biri bo‘lgan til xususiyatlari, so‘z
tanlash va undan foydalanish mahorati, shuningdek, tasvirlash yo‘sinining
lingvopoetik jihatlari hozirgacha maxsus va izchil tadqiq etilmagan. Mazkur holat
Zulfiya Qurolboy qizi ijodini lingvopoetik aspektda yaxlit tahlil gilish zaruratini
yuzaga keltiradi.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Tadgiqot Shahrisabz davlat pedagogika
Institutining ilmiy tadgiqot ishlari rejalariga muvofiq “O‘zbek tilshunosligining
dolzarb muammolari” mavzusidagi istigbolli rejasi asosida amalga oshirilgan.

Tadgiqotning magsadi yozuvchi uslubining individualligi va vogelikni
tasvirlash mahoratini belgilashda Zulfiya Qurolboy qizi nasriy asarlari tilining
badiiyatini ta’minlovchi lisoniy vositalarning lingvopoetik xususiyatlarini ochib
berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

o‘zbek tilshunosligida badiiy asar tilining o‘rganilish holatini baholash,
mazkur tadgigotlarni lingvopoyetik yondashuv doirasida tizimlashtirish hamda
mustaqillik davri nasri, jumladan, ayol ijodkorlar nasrining lisoniy birliklardan
foydalanish mahoratini aniglash;

Zulfiya Qurolboy gizining nasriy asarlarida so‘z tanlash, badiiy tasvir va ifoda
vositalarini qo‘llashdagi o‘ziga xosliklarning lingvistik va badiiy-estetik asoslarini
yoritib berish;

adiba asarlari tilining badiiyligini ta’minlovchi badiiy tasvir, ifoda hamda
paralingvistik vositalarning lingvopoyetik va funksional xususiyatlarini tadqiq
etish, ularning kommunikativ-estetik vazifasini aniglash;

Zulfiya Qurolboy qizi asarlarida olamning badiiy tasviri, inson obrazi,
xususan, ayollar ruhiyati va xarakterining badiiy talqinida namoyon bo‘luvchi
badiiy diskursning kognitiv jihatlarini ochib berish.

Tadgigotning obyekti sifatida Zulfiya Qurolboy gizi galamiga mansub
nasriy asarlar tanlab olingan.

Tadgigotning predmetini Zulfiya Qurolboy qizi badiiy asarlarida til
birliklarining  emotsional-ekspressiv.  va  obrazlilikni  yuzaga keltiruvchi

4 Normatov U. Qalbdagi benazir ziyo // Yoshlik, Ne5, 2010. — B. 31-35.; Egamberdiyeva K. Zulfiya Qurolboy gizi
asarlarida o‘zbek ayoli ruhiyati tasviri / O°zbekistonda xorijiy tillar, 2022. Ne 5 (46). — B.161-173.; Yoqubov I.
Qismat va munosabat. Monografiya. —Toshkent: Nurafshon business, 2022. — 132 b.

5 Murtazayeva F.R. Hozirgi “ayollar nasri” ning badiiy o‘ziga xosligi (Viktoriya Tokaryeva va Zulfiya Qurolboy
gizi asarlari misolida): Filol. fan. bo‘yicha fals. dokt. (PhD) diss. ... avtoref. — Buxoro, 2021. — 52 b.; Abdullayeva
D.S. Zamonaviy arab va o‘zbek hikoyalarida badiiy psixologizm (G‘ada as-Samman va Zulfiya Qurolboy qizi
hikoyalari misolida): Filol. fan. bo‘yicha fals. dokt. (PhD) diss. ... avtoref. — Toshkent, 2022. — 54 b.
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xususiyatlari, shuningdek, badiiy matnda lingvistik vositalar orqgali muallif
individual uslubining vogelanish jarayoni tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgiqotda tavsiflash, giyoslash, zidlash, komponent
va kontekstual tahlil, semantik-stilistik, linvopoetik tahlil kabi usullardan
fodalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

hozirgi zamon o°‘zbek nasrining zabardast ijodkorlaridan biri bo‘lgan Zulfiya
Qurolboy qizi leksik birliklar, morfologik shakllar va sintaktik qurilmalarni
tanlashi, milliy mentalitetiga xos qabariq tasvirlarni ta’minlovchi milliy-madaniy
semalardan foydalanishi kabi individual o‘ziga xos uslubi, so‘z tanlash
mahoratining lingvopoetik asoslari ochib berilgan;

Zulfiya Qurolboy qizi o‘z asarlarida turli xil leksik vositalar — shevaga xos
so ‘zlar, varvarizm, vulgarizm, disfemizm, frazeologizmdan samarali foydalanib,
inson ruhiyatining jamiyat, ijtimoiy muhit bilan bog‘liq jihatlari rang-barang
okkazional ifodalar orgali dalillangan;

ijodkor milliy til vositalarini ongli va magsadga muvofiq tarzda o‘zgartirish,
gayta semantizatsiyalash va funksional yuklanishini kengaytirishi natijasida badiiy
matndagi til hodisalari nafagat estetik vosita, balki muallifning individual ijodiy
konsepsiyasi va milliy tafakkurining lingvistik ifodasi sifatida namoyon bo‘lgan;

Zulfiya Qurolboy gizi asarlarida milliy koloritini ta’minlovchi etnografizm,
marosim va urf-odatlarga xos madaniy til birliklari o‘zbek xalqining ma’naviy
olami, milliy ongi, o‘ziga xos jihatlari va qadriyatlarini namoyon etishi, vogelikni
obrazli va emotsional jihatdan ta’sirchan ifodalashga xizmat qilishi asoslangan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

badiiy  diskursning  ekspressiv-psixologik  xususiyatlarini  tavsiflash
tilshunoslik, lingvopoetika va sotsiolingvistika fanlarini yangi ilmiy-nazariy
garashlar bilan boyitishi va zamonaviy konsepsiyalar asosidagi yangicha ilmiy
yondashuvlarning shakllanishiga xizmat gilishi aniglangan;

lingvopoetik tadgiqotlar doirasi gamrovining kengayishi til va madaniyat,
ljtimoiy kontekst va insonning psixologik jihatlari o‘rtasidagi munosabatlarni
chuqurroq tushunishga imkon berishi, bunday yondashuvlar tilshunoslikning
nazariy jihatlarini boyitish bilan birga, muayyan ijodkorning individual o‘ziga xos
uslubi, so‘z tanlash mahoratining lingvopoetik va badiiy-estetik asoslarini kengroq
ochib berishiga doir tadqiqot natijalari o‘zbek tilshunosligida muhim ma’lumotlar
bo‘lib xizmat qilishi asoslangan;

Zulfiya Qurolboy gizi nasrining o‘ziga xos xususiyatlarini tahlil qilish
bo‘yicha to‘plangan nazariy va faktik materiallar, tadqiqot natijasida chiqarilgan
xulosa va umumlashmalar o‘zbek tilshunosligi, xususan, lingvopoetika, nutq
madaniyati, lingvomadaniyatshunoslik, psixolingvistika, sotsiolingvistika fanlarini
o‘qitishda amaliy jihatdan yordam berishi asoslab berilgan;

badiiy diskurs aspektida nasriy asarlar badiiyatini ta’minlovchi lisoniy
omillarning tadqiqi natijasida chiqarilgan xulosalar o‘zbek tilshunosligi va
adabiyotshunosligi uchun muhim ilmiy-nazariy ma’lumotlar berishi, badiiy nutqqa
oid nazariy va amaliy kurslarning tashkil etilishida manba bo‘lishi, oliy ta’lim
tizimi talabalarida nasriy asarlar tilini tahlil qgilish malakasini shakllantirishda
yordam berishi asoslangan.
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Tadgigot natijalarining ishonchliligi. Keltirilgan ilmiy ma’lumotlarning
ishonchli, fundamental ilmiy-metodik maxsus adabiyotlarga tayanilganligi, avval
qo‘lga kiritilgan nazariy manbalardan olinganligi, tadqiqot natijalarining turli tahlil
usullari yordamida aniglanganligi, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga joriy
etilganligi, uning nazariy konsepsiyasiga mos kelishi tadgigotning ishonchliligini
ta’minlaydi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
Ilmiy ahamiyati badiiy matnda til birliklarining lingvopoetik funksional xoslanishi,
ularning obraz yaratish, estetik ta’sir va muallif individual uslubini shakllantirish
jarayonida namoyon bo‘lish mexanizmlarini anglashda, badiiy nutqda leksik,
frazeologik, grammatik va sintaktik vositalarning o‘zaro munosabatini aniqlash
barobarida, semantik ko‘chishlar, stilistik figuralar hamda badiiy diskursning
nazariy jihatdan asoslab berilganligi bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati olingan xulosalardan oliy ta’lim
muassasalarining filologiya yo‘nalishi hamda lingvistika mutaxassisliklari
talabalariga “Hozirgi o‘zbek adabiy tili”, “Sotsiolingvistika”, “Matn lingvistikasi”
hamda “Lingvopoetik tahlil asoslari” fanlaridan darslik va o‘quv qo‘llanmalar
yaratishda, maxsus kurs va seminarlar tashkil etishda, ilmiy tadgigot ishlarini olib
borishda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy gilinishi. Zulfiya Qurolboy gizi nasrining
lingvopoetik xususiyatlarini ochib berish jarayonida erishilgan ilmiy natijalar
asosida:

hozirgi zamon o°‘zbek nasrining zabardast ijodkorlaridan biri bo‘lgan Zulfiya
Qurolboy qizi leksik birliklar, morfologik shakllar va sintaktik qurilmalarni
tanlashi, milliy mentalitetiga xos qabariq tasvirlarni ta’minlovchi milliy-madaniy
semalardan foydalanishi kabi individual o‘ziga xos uslubi, so‘z tanlash
mahoratining lingvopoetik asoslari ochib berilgan o‘rinlardan 2021-2023-yillarda
“Musiqa va san’at o‘quv muassasalari uchun “Bolalar ragslari” fanidan interaktiv
o‘quv-metodik qo‘llanmalar yaratish” mavzusidagi F3-202003161-ragamli
fundamental loyihani bajarishda, xususan, “O‘zbek bolalar ragslari, raqs liboslari
va taqinchoqglari nomlarining o‘zbekcha-ruscha-inglizcha-fransuzcha gisgacha
izohli lug‘ati”ni yaratishda foydalanildi (O‘zbekiston davlat xoreografiya
akademiyasining 2025-yil 24-yanvardagi 1/04-178-son ma’lumotnomasi). Natijada
mazkur lug‘atda raqs san’ati bilan bog‘liq termin va nominativ birliklarning
semantik, madaniy hamda ekspressiv xususiyatlarini anig va tizimli yoritish,
ularning badiiy-estetik mazmunini to‘laqonli ochib berish imkoniyati kengaygan;

Zulfiya Qurolboy qizi o‘z asarlarida turli xil leksik vositalar — shevaga xos
so ‘zlar, varvarizm, vulgarizm, disfemizm, frazeologizmdan samarali foydalanib,
inson ruhiyatining jamiyat, ijtimoiy muhit bilan bog‘liq jihatlari rang-barang
okkazional ifodalar orgali dalillangan o‘rinlardan 2020-2021-yillarda O‘zbekiston
davlat xoreografiya akademiyasida amalga oshirilgan “O‘zbek milliy rags san’atini
targ‘ib etishda bag‘ishlangan vebsayt va multimedia mahsulotlari (elektron
lug‘atlat) to‘plamini yaratish” mavzusidagi 1Z-2019081663 ragamli fundamental
loyiha doirasida “O‘zbek milliy raqs terminlarining gisqacha o‘zbekcha-ruscha-
inglizcha-fransuzcha izohli lug‘ati’ni yaratishda foydalanilgan (O‘zbekiston davlat
xoreografiya  akademiyasining  2025-yil  24-yanvardagi 1/04-177-son
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ma’lumotnomasi). Natijada milliy rags san’atini targ‘ib etishga yo‘naltirilgan
vebsayt va multimedia mahsulotlari mazmunini badiiy-estetik jihatdan boyitish,
matnli va vizual kontentda milliylik, obrazlilik hamda ekspressivlikni ta’minlash,
shuningdek, raqs san’ati bilan bog‘liq madaniy axborotni zamonaviy
kommunikativ shakllarda samarali ifodalash imkoniyatlari oshgan;

ijodkor milliy til vositalarini ongli va maqsadga muvofiq tarzda o‘zgartirish,
gayta semantizatsiyalash va funksional yuklanishini kengaytirishi natijasida badiiy
matndagi til hodisalari nafagat estetik vosita, balki muallifning individual ijodiy
konsepsiyasi va milliy tafakkurining lingvistik ifodasi sifatida namoyon bo‘lgan
xulosalardan 2023-2024 yillarda Oc‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi
“O‘zbekiston” teleradiokanalining “Bedorlik”,” “ljod zavqi”, “Ta’lim va
taraqqiyot”, “Millat va ma’naviyat” eshittirishlari ssenariylarini yozishda
foydalanildi va muallif bilan suhbatlar uyushtirildi (O‘zbekiston Milliy
teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston teleradiokanali” davlat muassasasining 2025-
yil  24-yanvardagi  26-36-947-son  ma’lumotnomasi). Natijada mazkur
eshittirishlarning mazmundorligi oshgan;

Zulfiya Qurolboy qgizi asarlarida milliy koloritini ta’minlovchi etnografizm,
marosim va urf-odatlarga xos madaniy til birliklari o‘zbek xalqining ma’naviy
olami, milliy ongi, o‘ziga xos jihatlari va qadriyatlarini namoyon etishi, vogelikni
obrazli va emotsional jihatdan ta’sirchan ifodalashga xizmat qilishi asoslangan
o‘rinlardan O°‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasining xalgaro adabiy aloqalarni
mustahkamlash, adabiy muloqot va targ‘ibot tadbirlarida, davra suhbatlarida,
xalgaro ilmiy-amaliy anjumanlarda qayd etildi (O‘zbekiston Yozuvchilar
uyushmasining 2025-yil 6-martdagi 01/03-116-son ma’lumotnomasi). Natijada
zamonaviy o‘zbek prozasining qardosh xalglar adabiyotiga ta’sirini keng ko‘lamda
o‘rganish bo‘yicha adabiy hamkorlikning yanada kuchayishiga erishilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari bo‘yicha
5 ta xalqgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida ma’ruzalar qilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 11 ta ilmiy ish chop etilgan. O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 7 ta maqola, jumladan, 6 tasi respublika hamda 1
tasi xorijiy jurnalda e’lon qilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Ushbu tadgiqot Kirish, uch asosiy bab,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy hajmi 127
sahifani tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida tadgiqotning dolzarbligi va zarurati asoslangan, magsadi va
vazifalari belgilangan, obyekti va predmeti tavsiflangan, uning respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, ilmiy
yangiligi va amaliy natijalari bayon gilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy
ahamiyati ochib berilgan, tadgigot natijalarining amaliyotga joriy gilinishi, nashr
etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.
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Dissertatsiyaning birinchi bobi “Badiiy asarlarning lingvistik tadqiqiga
doir integratsion yondashuvlarning nazariy asoslari” deb nomlangan bo‘lib,
uch fasldan iborat. Bobning birinchi faslida “Lingvopoetik tadgigotlar genezisi va
tadrijiy taragqgiyoti” masalasi yoritilgan. Lingvopoetika umumfilologik yo‘nalish
sifatida til va poetik shakllarning o‘zaro bog‘ligligini o‘rganuvchi sohadir. Uning
asosiy vazifasi badiiy asarlarning til tizimini poetik jihatdan tahlil gilish va bu
orgali muallifning maqgsad va uslubini ochib berishdir. Tilshunoslikda
lingvopoetikaning  alohida umumfilologik  fan  sifatidagi  konsepsiyasi
V.V.Vinogradov, V.P.Grigorev, A.A.Lipgart, S.V.Serebryakova nomlari nomi
bilan bog‘liq bo‘lib, ularning tadqiqotlarida muammoning nazariy masalalari
mukammallashdi. G‘arb tilshunos olimi J.Cullerning strukturalizm nuqtayi
nazaridan adabiy matnlar tadqigi lingvistika va adabiyotshunoslik o‘zaro
alogalarini chuqur tahlil gilishga asoslanadi.® T.Todorov poetika nazariyasini
rivojlantirib, badily matnning lingvistik va stilistik xususiyatlarini o‘rgangan. U
lingvopoetik tahlil usul va tamoyillarini ishlab chigib, badiiy asarning til birliklari
orgali ganday estetik ta’sir yaratilishini ko‘rsatgan’. L.G.Babenko badiiy matnni
lingvistik tahlil gilishning asosiy yondashuvlari sifatida quyidagilarni kiritadi: 1.
Lingvotsentrik. 2. Matnga asoslangan. 3. Antropotsentrik (psixolingvistik,
pragmatlingvistik,  derivatsion, kommunikativ  yo‘nalish, nutgshunoslik).
4.Kognitiv.® Bunday yondashuvlar badiiy matnni chuqurroq va ko‘p girrali tahlil
qgilish imkoniyatini beradi.

Mustaqillik yillarida o‘zbek tilshunosligidagi dunyo tilshunosligi bilan erkin
fikr almashuv jarayoni, yangi-yangi paradigmalarning vujudga kelishi bu sohadagi
ilmiy tadqiqotlar ko‘lamini kengaytirib yubordi.

O‘zbek filolog olimlaridan Z.S.Isaqov lingvopoetika tushunchasi, uning
paydo bo‘lish tarixi va ifodalanish xususiyatlarini o‘rgangan. Muallif o‘zbek
filologiyasida badiiy asar tilini ilmiy asosda o‘rganishning boshlanishi Izzat Sulton
va Ayyub G‘ulom nomlari bilan bog‘ligligi qayd etadi.®

M.Yo‘ldoshevning gator ishlarida badiiy matnni lingvopoetik tahlil etishning
asosiy mezon va tamoyillari, strukturaviy jihatlari keng tadgiq gilinmoqda.*°

Umuman olganda, lingvopoetika badiiy matnni o‘rganishda tizimli va yaxlit
yondashuvni taklif etadi. U badiiy asarlarni o‘quvchi qalbida chuqurroq aks
ettirish, uning estetik go‘zalligi va ma’naviy ahamiyatini ularning til xususiyatlari
orgali anglashga imkon beradi.

Birinchi bobning ikkinchi faslida “Lingvopoetikaning lingvokognitiv tahlil
usullari” vyoritilgan. Lingvopoetik tahlil usuli materiallarni lingvistik manba
nugtayi nazaridan o‘rganib, estetik, semantik va pragmatik jihatlarini ochib
berishni magsad giladi. Lingvokognitiv tadgiq esa til birliklarining inson tafakkuri
bilan alogadorligini tahlil gilishi bilan tilshunoslikda yangi yo‘nalish hisoblanadi.

6 Jonathan Culler. Structuralist Poetics: A Theory of Language and Literature. — London: Routledge & Kegan Paul,
1975. — P. 114-130.

" Tzvetan Todorov. Theory of poetics.— Ithaca: Cornell University Press, 1981. — P. 45-60.

8 PBa6enko JILT., Bacunes WM.E., Kasapun FO.B. JlunrsucTudeckuii  aHamM3 Xy[JOKECTBEHHOIO TeEKCTA.
— Exarepun0Oypr: U3natensctBo Ypanckoro yausepcureta, 2000. — C. 16-25.

® Isaqov Z.S. Lingvopoetikaning o‘rganilish tarixi. // 10th International Conference on Advance Research in
Humanities, Applied Sciences and Education, New York, USA, 28-yanvar 2023. — B. 199-204.

10 Yo‘ldoshev M. Ko‘rsatilgan manba.
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Bu ikki uslubning uyg‘unlashuvi matnning ma’no qatlamlarini chuqurroq
anglashga yordam beradi.

Keyingi yillarda qisqa vaqt ichida lingvopoetika yo‘nalishining ko‘lami
kengayib, mohiyatan antropotsentrik tadgiqotlarning markaziy maydonlaridan
biriga aylandi. Negaki, endi badiiy matnlar tahlili tilning fagat ekspressiv-estetik
funksiyasi doirasidagina chegaralanib qolmay, balki til birliklarida inson omilining
o‘rni va roli nuqtayi nazaridan lirik gahramon va personajlarning ichki dunyosi,
his-tuyg‘ulari va ma’naviy gadriyatlarini ham hisobga olgan holda keng qamrovli
o‘rganish zarurati paydo bo‘ldi. Shuning uchun lingvopoetikaning integratsion
tabiati shakllanib, kognitiv lingvistika, psixolingvistika, sotsiopragmatika,
lingvokulturologiya, gender tilshunoslik kabi qator yondosh sohalar bilan
hamkorlik qila boshladi. Xususan, o‘zbek tilshunosligida ham ana shunday
tadgigotlarning yuzaga kelayotganligi quvonarli holdir!!.

Kognitiv lingvistika badiiy matnda kechadigan ma’no va obrazlar ishtiroki
fonida inson ongining namoyon bo‘lishi, aqliy faoliyat bo‘yicha chuqur tadqiq
etadi. Psixolingvistika lingvopoetik kontekstda personajlarning nutgiy mahorati,
hatti-harakati, hissiy kechinmalari va psixologik portretlari yuzasidan ilmiy
tadqigot olib boradi. Sotsiopragmatika fani matnda ijtimoiy munosabatlar, nutqiy
strategiyalar va ular orqali anglashilgan ijtimoiy ishoralarni o‘rganish bilan
shug‘ullanadi. Lingvokulturologiya milliy madaniy me’roslar, urf-odatlar va
gadriyatlarga doir unsurlarni matnlar tilida ganday ifodalanishini ochib beradi.
Gender tilshunosligi esa, matnlarda erkak va ayol nutqining o‘ziga xosliklarini,
ijtimoiy-ma’naviy xulg-atvor modellari, nutq stereotiplari va shunga o‘xshash
boshga tomonlarini yoritadi.

Bobning uchinchi fasli “Badiiy diskurs lingvopoetik tadgiqot obyekiti
sifatida” deb nomlangan. Badiiy diskurs zamonaviy adabiyotshunoslik va
tilshunoslikning muhim tushunchalaridan biri bo‘lib, u matnning mazmuni, shakli,
konteksti va uning o‘quvchi bilan aloqadorligi kabi jihatlarni qamrab oladi. Ushbu
tushuncha matnni tilshunoslik, madaniyatshunoslik va psixologiya bilan
bog‘laydigan yaxlit ko‘rinishdagi ilmiy yondashuvdir.

Badiiy diskurs inson tafakkurining murakkab va rang-barang namoyon
bo‘lishi bo‘lib, u tilning badily xususiyatlari va muallifning ijodiy tasavvuri,
shuningdek, o‘quvchining qabul qilish jarayoni orqali shakllanadi. Lingvopoetika
esa til va badiiy-estetik tafakkur o‘rtasidagi munosabatlarni o‘rganuvchi fan
sifatida badiiy diskursni tahlil gilishda muhim ahamiyatga ega. Badiiy matnlar
nafaqat tilning leksik, grammatik va stilistik jihatlarini aks ettiradi, balki hayotning
in’ikosi sifatida insonni butun murakkabliklari bilan tasvirlaydi. Shu sababli,
badiiy diskurs lingvopoetik tadgigotlar uchun gimmatli manba hisoblanadi.

11 Andaniyazova D. Badiiy matnda onomastik birliklar lingvopoetikasi: filol. fanlari bo‘yicha fals. d-ri (PhD) diss.
avtoref. — Toshkent, 2017.; Mugimova Z.R. O‘tkir Hoshimov asarlari tilining lingvopoetik va lingvomadaniy
xususiyatlari: filol. fanlari bo‘yicha fals. d-ri (PhD) diss. avtoref. — Toshkent, 2020.; Qazaqova N.A. G‘afur G‘ulom
nasriy asarlarining pragmalingvistik tadqiqi: filol. fanlari bo‘yicha fals. d-ri (PhD) diss. avtoref. — Farg‘ona, 2019.;
Odinayev B.I. O‘zbek nutqiy muloqotining lingvopragmatik xususiyatlari (Erkin A’zam asarlari misolida): filol.
fanlari bo‘yicha fals. d-ri (PhD) diss. avtoref. — Samargand, 2024.; Shukurov O‘B. Badiiy diskurs kognitiv-
pragmatik mundarijasini shakllantiruvchi lisoniy vositalar (ingliz va o‘zbek tillari materialida): filol. fanlari bo‘yicha
fals. d-ri (PhD) diss. avtoref. — Samargand, 2023.; Narzullayeva D.S. Badiiy diskursda insonning ruhiy-emotsional
holatini tasvirlashning lingvokognitiv xususiyatlari (ingliz va o‘zbek tillari misolida): filol. fanlari bo‘yicha fals. d-ri
(PhD) diss. avtoref. — Samargand, 2024.
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Badiiy diskursning lingvopoetik tadqiqot obyekti sifatida o‘rganilishi bir
qator ilmiy yo‘nalishlar bilan bog‘liq. Birinchidan, tilshunoslik va
adabiyotshunoslikning an’anaviy usullarini uyg‘unlashtirgan holda  badiiy
matnning ifoda yo‘sini va badiiy-estetik gimmatini baravar tahlil gilish talab
etiladi. Sotsiolingvistik aspekt yordamida esa matnning ijtimoiy dinamikasi, ya’ni
unda turli ijtimoly guruhlarga oid insonlarning hayoti, turmush tarzi, o‘y-
kechinmalari, ijtimoiy munosabatlar dinamikasi aks etganligi personajlar nutqi
tahlili orgali gamrab olinadi. Badiiy diskursning ijtimoiy-psixologik ahamiyati
shundaki, ijtimoiy-psixologik ta’sir vositasi sifatida insonlar o‘rtasidagi muloqotni
shakllantiradi. U turli madaniy va ijtimoiy muhitlarda insonning munosabatlarini
hamda shaxsiy ongini shakllantirishga yordam beradi'?. Masalan, badiiy
asarlarning tarbiyaviy roli shuning bilan izohlanadi. Shunday qilib, lingvopoetik
tahlil badily matnning ma’no va mazmunini chuqurroq anglashga yordam beradi.
U matndagi so‘z tanlash, ijodkorning leksik gatlami manbalaridan foydalanish
mahorati, badily tasvir va ifoda vositalari negizida yashiringan ma’nolarning
lisoniy asoslarini ochib beradi. Bu, o‘z navbatida, o‘quvchiga asarning g‘oyaviy
mohiyatini to‘ligroq tushunish imkonini beradi.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Zulfiya Qurolboy gizi asarlarining
lingvopoetik ifoda imkoniyatlari” deb nomlangan va 3 fasldan iborat. Birinchi
faslda ““Zulfiya Qurolboy qizi asarlarida badiiy tasvir va ifoda vositalarining
lingvopoetik imkoniyatlari” tadgiq qilingan. Zulfiya Qurolboy qizi nasriy
asarlarida takror, epitet, alliteratsiya va inversiya singari badiiy tasvir
vositalarining funksional qo‘llanishi matnning struktur-semantik yaxlitligini
ta’minlab, nasrga xos shakliy hamda mazmuniy yaxlitlikning izchil vogelanishiga
xizmat giladi. Bu vositalar orgali badiiy nutqning emotsional-ekspressiv xususiyati
kuchayib, muallif uslubining individual jihatlari aniq namoyon bo‘ladi.

Epitet — ko‘chim asosidagi ekspressiv bo‘yoqdor sifatlashning yuqori
darajadagi ko‘rinishidir. Tavsiflanayotgan narsa, tushuncha, vogqea-hodisaning
betakror, xarakterli belgisini ifodalay olsagina epitet sanaladi. An’anaga ko‘ra,
she’riy nutq jozibadorligini ta’minlashda epitetlar faol tasviriy ifoda vositasidir.
Birog, nasriy asarlarning tobora chuqurlashib borayotgan ifoda imkoniyatlari
negizida epitetning ham o°ziga xos qirralari teranlashib bormoqda. Jumladan,
Zulfiya Qurolboy gizi hikoyalarida ham muallif epitetlarini kuzatish mumkin:

Ko ‘ngliga gqarayverib, bolani besoat qilib qo ‘ydingiz, ena! (Zulfiya Qurolboy
qizi, “Yozsiz yil” hikoyasi)

Tahlilga tortilgan misollardagi yuragini yeb bitirayozgan xavotir, besoat
(bola), tirik arvohday, charchog nigohlar, uvada bulutlar birikmalaridagi
individual tavsiflar muallif epitetlaridir.

Ramz (arabcha imo, ishora, imlash) — simvol; ko‘chim turlaridan biri, faqat
shartli ravishda va shu matn doirasida ko ‘chma ma’no kasb etuvchi so‘z yoki so‘z
birikmasi; obrazlilik turi. Ramz mohiyatan allegoriyaga yaqin, undan fargi shuki,
ramz kontekst doirasida ham o‘z ma’nosida, ham ko‘chma ma’noda qo‘llanadi.
Ramzning ma’nosi kontekst doirasida va shartdan xabardorlik bo‘lganda
reallashadi.’®

2Brirorckuit JI.C. Mbluutenue u pedb. — 5-e usj., ucnp. — M.: Jlabupunr, 1999. — 352 c.
13 Quronov D., Mamajonov Z., Sheraliyeva M. Adabiyotshunoslik lug‘ati. — Toshkent: Akademnashr, 2010. — B.
245.
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Zulfiya Qurolboy qizining “Yomg‘irli yo‘lka” hikoyasi sarlavhadan tortib to
hikoyaning ma’no-mazmunigacha ramziy-ma’joziy ko‘chimlar asosiga qurilgan.
Awvalo, yomg ir detali ravon turmush va badastir hayot tarzining zil Ketishi
ogibatida ayolning ko‘z yoshlariga sabab bo‘lgan voqelikka ishoradir. Hikoyadagi
doshgozonning yo‘qolishini ham shuning mantiqiy izohi deb hisoblash mumkin.
Va nihoyat, uchinchi ramziylik ayolning og‘ir sumkani ko‘tarib, har kuni umid
bilan yo‘l yurishi — bu uning ro‘zg‘orning og‘ir “yuk”ini orqalab, kun
kechirayotganligining ramziy ifodasidir.

Bobning ikkinchi faslida “Zulfiva Qurolboy qizining so‘z tanlash mahorati
xususida” fikr yuritilgan. Ijodkorning til birliklaridan o‘ziga xos tarzda
foydalanishi, leksik, morfologik shakllar va sintaktik qurilmalarni tanlashi va
boshga jihatlarida yozuvchining individual uslubi ham yuzaga chigadi.
Lingvopoyetik tahlil jarayonida yozuvchining so‘z boyligi, til vositalaridan
foydalanish usullari, til faktlari vositasida badiiy tasvir vositalarini gay tarzda
shakllantirish mahoratini o‘rganish ham muhim ahamiyatga ega.

Toshoyna yonida tumba. Tumba ustida joynamoz. Chetlari kashtalangan,
lekin chang bosgan... (“Boyvuchcha” hikoyasi)

Muallif joynamozning “chang bosgan”, ya’ni ishlatilmay turganligi orqali
personajning ruhiy holatiga urg‘u beradi.

Buvgul xola eshik oldida mung ‘ayib turdi birpas, so‘ng sekin iziga qaytdi.
Oshxonada yolg ‘iz o zi nomiga, istar-istamay tamaddi gilgan bo ‘Idi, butun fikri-
zikri o0°‘g‘lida bo ‘Iganidan nima yeb-ichganini ham bilmadi, alag ‘da ko ‘ngli sira
tinchlik bermasdi...(“Yozsiz yil” hikoyasi)

Mazkur kontekstda alag ‘da leksemasining qo‘llanishi alohida e’tiborga
molik. O‘TILda ushbu birlikning “rotinch, bezovta” ma’nolarini anglatishi qayd
etilgan. Yozuvchi bu leksemani onaning ichki ruhiy holatini aniq va lo‘nda
ifodalash maqgsadida o‘rinli qo‘llagan bo‘lib, u gahramon kechinmalarining
psixologik jihatlarini aks ettirgan. “Alag‘da ko‘ngli sira tinchlik bermasdi”
jumlasida ushbu leksema obrazli va ekspressivlik ifodalab, onalik xavotirining
uzluksiz va iztirobli holatini yorgin namoyon qgiladi.

Ma’lumki, badiity matnda yangicha ifoda usullarini topish, so‘z va iboralardan
individual va magsadga muvofiq foydalanish, emotsional jihatdan boy va jozibali
jumlalar hamda o‘rinli detallarni tanlash ijodkor oldida turgan eng murakkab
vazifalardan biridir. Zulfiya Qurolboy qizi bu borada xalq jonli so‘zlashuv tilining
imkoniyatlaridan mahorat bilan foydalanadi: “Do ‘xtir yaxshi gap aytmagan, —
o ‘ylardi ona. — Bechora bolamning enka-tinkasi qurib ketibdi. Do ‘xtir ham toza
nokas odam ekan-da. (Zulfiya Qurolboy qizi, “Yozsiz yil” hikoyasi); “Toza
uxlabman-ku, menga ne bo‘ldi?” - deya g‘udranganicha qasabasini boshiga
qo ndirib, choponini yo ‘l-yo‘lakay yelkasiga ilgancha, tashgariga yo ‘naldi.
(Zulfiya Qurolboy qizi, “Yozsiz yil” hikoyasi)

“Yozsiz yil” hikoyasida toza leksemasi muallif nutgida alohida stilistik
yuklama kasb etadi. Bizningcha, “rosa” ma’nosida qo‘llangan toza ravish
vazifasida kelib, sifat ma’nosidan ajralgan holda omonim birlik sifatida namoyon
bo‘ladi va asosan so‘zlashuv uslubiga xosdir. Yozuvchi ushbu leksemani sifatga,
fe’lga hamda iboralarga nisbatan erkin qo‘llab, nutqning tabiiyligi va emotsional-
ekspressivligini kuchaytiradi. Shuningdek, toza leksemasining Buvgul xola, Sobir
va Mamatqul kabi personajlar nutgida baravar uchrashi asarda vogelik
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kechayotgan makonga xos sheva unsurlarining badiily matnga muvaffagiyatli
singdirilganidan dalolat beradi. Natijada hikoya tilida xalgona ohang, jonlilik va
real hayotiylik ta’minlanib, personajlar nutqining individualligi yanada
ravshanlashadi.

Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Inson tavsifi va o zaro munosabatlarda
paralingvistik vositalarning o rni”’ masalasiga garatilgan. Tilshunoslikda nutgga
yondosh qo‘llanib, fikrni ifodalashga yordam beradigan turli ekstralingvistik
elementlar mavjud bo‘lib, ular tilshunoslikda “noverbal vositalar”, ‘“nolisoniy
vositalar”, “paralingvitik vositalar” kabi atamalar bilan nomlanadi. M.Saidxonov
esa ‘“nonutqiy vositalar” atamasini ham qo‘llaydi'*. A.Hojiyev, D.Rustamovlar
paralingvistik vositalar atamasini qo‘llaydilar. A.Hojiyevning garashlariga ko‘ra,
paralingvistika — tilshunoslikning o‘zaro aloga-aralashuvida imo-ishora, mimika,
nutq vaziyati kabi omillarni o‘rganuvchi sohasi.’® D.Rustamov paralingvistik
vositalarning tarkibiga inson omili bilan bog‘liq holatlardan tashqari
ekstralingvistik vositalarni ham kiritib, keng gamrovda tasniflaydi.'®

Paralingvistik vositalarning badiiy asarlarda qo‘llanilishi personajlar
mulogotining tabiiy va ishonarli tasvirini yaratishda muhim ahamiyat kasb etadi.
Ular orgali gahramonlarning psixofiziologik holati, ichki kechinmalari hamda
nutqda bevosita ifodalanmaydigan ma’no qatlamlari badiiy talginda yorqin
namoyon bo‘ladi. Shu jihatdan, paralingvistik birliklar personajlar xarakteri, o‘zaro
munosabatlardagi subyektiv belgilar va ruhiy taranglikni ochib beruvchi samarali
badiiy vosita sifatida xizmat giladi.

Zulfiya Qurolboy gizining “Yozsiz yil” hikoyasidan keltirilgan parchada
Sobirning yerga garaganicha onasining yonidan o‘tib ketishi, aftoda giyofasi va
o zini karavotga tashlashi uning ruhiy va jismoniy holatidagi og‘irlikni ochib
beradi. Yuzini yostigga gattiq bosishi esa, bir tomondan, og‘riq va alamni, ikkinchi
tomondan esa, bu holatni onasidan yashirishga bo‘lgan ichki ehtiyojni ifodalaydi.
Buvgul xolaning mung ‘ayib turdi tarzida tasvirlanishi esa onaning o‘g‘li iztirobini
ich-ichidan his etishi, birog unga yordam bera olmayotganidan ruhiy ezilish
holatini gabariq ifodalaydi. Yozuvchining badiiy mahorati shundaki, yerga
qaraganicha, aftoda qiyofasi, yuzini yostiqqga qattiq bosdi, mung ‘ayib turdi kabi
paralingvistik ifodalar orqali ona va o‘g‘il o‘rtasidagi murakkab ruhiy
munosabatlar gisqa, lo‘nda va yuqori darajada ta’sirchan tarzda ochib berilgan.

Umuman, munosabatlar taranglashgan vaziyatlarda noverbal mulogot
vositalari, ya’ni qarashlar, imo-ishoralar va xatti-harakatlarning faollashuvi
kuzatiladi. Bobninh mazkur bo‘limida ana shunday noverbal birliklarning badiiy
diskursdagi funksional xususiyatlari lisoniy tahlillar asosida dalillanib, ularning
lingvopoetik va psixologik ahamiyati ilmiy jihatdan asoslab berildi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobida “Badiiy diskursda lingvokognitiv omillar
ta’siri” masalasi uchta fasl kesimida tadqiq qilingan. Birinchi faslda “Zulfiya
Qurolboy qizi asarlarida olamning badiiy tasviri vogelanishi masalasi ” yoritilgan.

14 Saidxonov M.M. O‘zbek tilida ishoralarning verballashuvi va matniy xususiyatlari: filol.fanlari doktori (DSc)
diss. ... avtoref. — Farg‘ona, 2022. — B. 8.

15 Hojiyev A. Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. — Toshkent: O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi, 2002.
-B.68.

6 Rustamov D.A. Mulogotning intralingvistik va ekstralingvistik omillari xamda zamonaviy konsepsiyalari:
filol.fanlari doktori (DSc) diss. ... avtoref. — Andijon, 2021. — B. 28.
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Ma’lumki, asarning badiiyatini ta’minlovchi yetakchi omil — ijodkor omilidir.
Shoir yoki yozuvchining mahorati darajasi matnda qo‘llanilgan har bir til
materialini individual tasvir vositasiga aylantirishi mumkin. Lingvopoetik
tahlilning zamonaviy rivojlanish yo‘llarini tavsiflashda antropotsentrik yondashuv
doirasida paydo bo‘lgan intertekstual yo‘nalishlar, shuningdek, lingvokognitiv
vazifalarning aniglanishi badiiy asarda aks ettirilgan olamning lisoniy tasvirini
o‘rganishni ko‘zda tutadi.

Olamning badiiy tasviri atamasi birinchi marta B.S.Meylax tomonidan ilmiy
muomalaga Kiritilgan bo‘lib, uning ta’rifiga ko‘ra, san’atning barcha turlari
ko‘rinishida qayta tiklangan ma’lum bir makon-vaqt diapazonlarining o‘ziga xos
aniq sintetik tasviridir!’. Ushbu ta’rif keng ma’noda san’atning rasm, musiqa, rags,
teatr kabi barcha turlarini tahlil qilishni o‘z ichiga oladi. Agar badiiy asar hagida
gapiradigan bo‘lsak, OBTni bunday tushunish uning tilini ham, kompozitsion-
obrazli va g‘oyaviy-mavzuiy o‘ziga xosligini ham tahlil qilishni nazarda tutadi.
Tadgiqotchi K.A.Kochnova “yozuvchi olamining lingvistik tasviri” atamasini
qo‘llab, ijjodkorning ong prizmasidan o‘tgan individual va ijodiy g‘oyasi sifatida
tushunishni taklif qiladi. Olimaning tavsifiga ko‘ra, yozuvchi olami lingvistik
tasviri ning kaliti uning individual badiity tafakkurining o‘ziga xosligi, olamni
anglash va uning timsoli namoyon bo‘ladigan maxsus iyerarxik tuzilma sifatidagi
til tizimini tahlil gilishdir.®

Rus tilshunosi A.T.Gryaznova esa "verbalno-obraznaya kartina mira"
atamasini qo‘llashni magsadga muvofiq deb hisoblaydi.'® Bizningcha, o‘zbek tilida
“olamning badiiy tasviri” atamasi masalaning mohiyatini to‘liq ifodalay oladi.
Negaki, badiiy atamasi mazmunida keng ma’noda badiiylik, poetiklik, obrazlilik
tushunchalari ham mujassamlashgani bunga imkon beradi.

Tadgiqotchi L.K.Baxronova kartina mira atamasini olam manzarasi tarzida
qo‘llaydi va uning sodda, folklor, falsafiy, mifologik, konseptual, ilmiy kabi 15
turdagi kategoriyalarini ajratib ko‘rsatadi. 2° Birog, negadir, olamning badiiy
manzarasini alohida belgilamagan. Mantigan, 14-turdagi olamning mualliflik
manzarasi tushunchasiga mos kelsa-da, alohida fenomen sifatida olamning badiiy
manzarasini ajratib ko‘rsatish kerak deb hisoblaymiz.

Qaytamiz endi... Xudoning ishi! Lekin to‘g ‘risini aytsam, ena, Siz baribir
noto ‘g ‘ri qgilyapsiz. Bolani avaylamasdan ishminan andarmon gilib tashlashingiz
kerak. Shunda huda-behudaga ko ‘chaga yuguravermaydi!

— To‘qsonta gapni oldimga to ‘nqaytirgandan ko ‘ra, senminan ishim yo‘q,
ena, ganday kuningni ko ‘rsang ko ‘raver, de, go‘y! - Buvgul xola jahl bilan iziga
gaytdi. (“Yozsiz yil’hikoyasi).

Adiba personajlar nutqining tabiiyligini ta’minlash uchun an’anaviy usul -
sheva elementlaridan keng foydalanadi: gaytamiz — ganday gilamiz, ena - ona
ishminan — ish bilan, senminan — sen bilan. To ‘gsonta gapni to ‘nqaytirmoq, kun

17 Meitnax B. C. ®unocodus uckyccTBa U XyJI0)KECTBEHHAs KapTUHA Mupa // Bonpocs! punocoduu. 1983. — C. 298.
18 Kounoa K.A. Bompochl u3ydeHus A3bIKOBOM KapTHHBI MUpa nucarens // https://human.snauka.ru/2014/11/8328

19 I'pssoBa A.T. JIMHIBOIOATHYECKHIA AHATH3 XyH0KECTBEHHOTO TEKCTA: MOAXO0BI U HampaneHus. Mosorpadus. —
Mocksa: MIIT'Y, 2018. — C.233.

20 Baxronova D.K. O‘zbek va ispan tillarida olam manzarasining lingvokognitiv kategoriyalanishi: filol. fanlari
doktori (DSc) diss...avtorefer. — Toshkent, 2022. — B.18.
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ko rmogq iboralari esa onaning qattiq ranjiganligini bo‘rttirib ko‘rsatish bilan
matnning ekspressiv bo‘yoqdorligini oshirib, nutqiy ta’sirni kuchaytirishga xizmat
gilgan.

Bobning ikkinchi faslida “Badiiy diskursda til birliklarining lingvomadaniy
belgilari” yoritilgan. V.A.Maslova lingvomadaniy birliklar sifatida quyidagilarni
belgilaydi: 1) muqobilsiz leksema va lakunalar; 2) mifologik til birliklari: tilda
mustahkamlangan arxetip va mifologemalar, marosim va e’tiqodlar, an’ana va urf-
odatlar; 3) tilning paremiologik fondi; 4) tilning frazeologik fondi; 5) etalon,
stereotip, ramzlar; 6) tilning metafora va obrazlari; 7) tilning stilistik imkoniyatlari;
8) nutgiy etiketlar; 9) mulogot odobi.?* Lingvomadaniyatshunoslikda badiiy asar
tili madaniyatning ana shu rang-barang qirralarini ifodalashning keng maydoni
sifatida qabul qilinadi. Shu sababli, badiiy matn muallifi o‘z xalqining madaniy
qiyofasini so‘zlar yordamida tasvirlovchi shaxs hisoblanadi. Zulfiya Qurolboy
gizining asarlarini lingvomadaniy nuqtayi nazardan tahlil gilish o‘zbek xalqining
ma’naviy olami, milliy ongi, o‘ziga xos jihatlari va qadriyatlarini chuqur o‘rganish
imkonini beradi. Adiba asarlarida qo‘llangan lingvomadaniy elementlarning milliy
madaniyatdagi ahamiyatini va ularda aks etgan milliy tafakkurni tahlil etish,
muallif aks ettirgan gadriyatlar tizimi va milliy dunyoqgarashni ochib berishga
yordam beradi.

X.B.Qodirova “O‘zbek tilida evfemizm va disfemizm” nomli risolasida
disfemizmlarni tuzilishiga ko‘ra so‘z, so‘z birikmasi, frazeologizm va gap
shaklidagi disfemik ma’noli birliklarni farqlaydi®.

— Opogqi, Ra’no sizlardan o ‘ziga er toping deb iltimos gqilganmidi? Nega
odamlarning ishiga burningizni tigasiz? Yaxshisi, uyingizga kirib, bolalaringizga
qarasangiz bo ‘Imaydimi? Bechoralar halidan buyon derazadan bo ‘ylab turishibdi!

(“Yetim uy”)

Mazkur konteksda “nega odamlarning ishiga burningizni tigasiz?” disfemik
iborasi so‘zlovchining ayolga nisbatan salbiy munosabatini ifodalashga xizmat
gilgan.

Shu vaqt: — Tuyog ‘ingni shigillat degandan keyin shigillatmaysanmi, nomard!
—degan dag ‘al ovozni eshitib beixtiyor bo ‘shashgancha yoniga o ‘girildi. (“Armon
asirasi”) Tuyog ‘ini shigillatmoq iborasidagi hayvonga nisbatan qo‘llanadigan tuyoq
so‘zi iboraga salbiy bo‘yoqdorlik tusini beradi.

Shu tariga, Zulfiya Qurolboy qizi asarlarida qo‘llangan lingvomadaniy
elementlarning milliy madaniyatdagi ahamiyatini va ularda aks etgan milliy
tafakkurni tahlil etish, muallif aks ettirgan qadriyatlar tizimi va milliy
dunyogarashni ochib berishga yordam beradi.

Uchinchi bobning uchinchi fasli “Ayollar xarakteri va ruhiyati tasvirida
lingvopoetik xususiyatlar” deb nomlangan. Zulfiya Qurolboy gizining deyarli
barcha asarlarida bugungi davr o‘zbek ayollarining rang-barang obrazlari badiiy
jihatdan yetuk, betakror talginlarda aks ettirilgan, o‘zbek ayolining giyofasi, hayot
tarzi, bugungi kun nafasi bilan yashayotgan ayollarning tipik obrazlari o‘z
ifodasini topgan. V.Saparbayeva magolalaridan birida Zulfiya Qurolboy qgizining

2l Macnosa B.A. JIuarBokymbsTyposiorus: Yue6. mocoGue 1T cTyi. BbICHI ydeO, 3aBejeHuil. — M.: Akagemus,
2001. - C.23.
22 Qodirova X.B. O‘zbek tilida evfemizm va disfemizm. — Toshkent, 2013. — B.40.
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“Mashaqqgatli hayot so‘qmogqlari” romanida o‘zbek mentalitetiga xos turmush
tarzida kelinlik magomi va yosh kelinning yangi xonadonga singib ketishi
muammosi badiiy talqin gilinganligiga ¢’tibor qaratadi?,

Zulfiya Qurolboy qizi asarlarida ayol ruhiyatining nozik va murakkab
jihatlari, uning ichki dunyosi, orzu-umidlari, qo‘rquvlari, iztiroblari va ruhiy
kechinmalari chuqur tahlil etiladi. Ayolning o‘zligini anglashga intilishi, ichki
kurashi va ruhiy olami asarlarning psixologik ta’sirini kuchaytiradi. Ayolning
sadoqati va fidoyiligi, muhabbat yo‘lidagi sinovlari va qurbonliklari; onaning
farzandiga bo‘lgan cheksiz mehri, g‘amxo‘rligi, farzand oldidagi mas’uliyati va bu
yo‘ldagi qiyinchiliklari; ayol ijodkorlarning asarlarida alohida e’tibor bilan
tasvirlanadi. Shuningdek, oilaviy zo‘ravonlik, xiyonat, ijtimoiy tengsizlik va
boshga muammolar ayolning hayotiga ta’sir giluvchi omillar sifatida tasvirlanadi.

“Ayol” tushunchasidagi onalik magomi hamma xalglarda ham oilaning
tashkil etuvchisi va markaziy figuralaridan biri sifatida qaraladi. Xususan, Zulfiya
Qurolboy qizi asarlarida ayol, avvalo, ona, uyning ustuni, farzandlar uchun, oila
mugaddasligini saglab golish uchun hamma narsaga tayyor zahmatkash inson
sifatida namoyon bo‘ladi. Ayniqsa, “Yozsiz yil” hikoyasida buni  yaqqol
ko‘rishimiz mumkin. Adabiyotshunos olim Umarali Normatov ushbu asar hagida:
“Zulfiya Qurolboy qizi badiiy-ma’naviy ta’sir kuchi jihatidan sof ijtimoiy
yo‘nalishdagi yetuk asarlardan also qolishmaydigan “Yozsiz yil” hikoyasida ona
timsolini yaratadi. Hikoyaning syujet qurilishi puxta ishlangan, voqgealar tadriji
personajlar ruhiy evrilishlari tahlili bilan uyg‘unlikda mohirona ifodalangan”, —
deb yozadi va Buvgul xola obrazidagi ona fidoyiligini Said Ahmadning “Ufq”
romanidagi Jannat xolaning xatti-harakatlariga o‘xshatadi. %

Badiiy asarlarda ayollar nutqining o‘ziga xosligi ayol obrazlarini yaratishda,
ularning xarakterini ochib berishda, asarning realistikligini ta’minlashda muhim rol
o‘ynaydi. Yozuvchi ayollar nutqiga xos bo‘lgan xususiyatlarni ustalik bilan
qo‘llash orqali ayol obrazlarini jonli, ishonarli va yorqin qilib ko‘rsata oladi.

XULOSA

1. Tilshunoslikda antropotsentrik paradigmaning jadal rivojlanishi natijasida
lingvopoetikaning tahlil doirasi sezilarli darajada kengaydi. Natijada
psixolingvistik, pragmalingvistik, kommunikativ, kognitiv, sotsiopragmatik hamda
lingvomadaniy yo‘nalishlarga oid tadqiq usullari faol qo‘llanila boshladi. Bu
yondashuvlar badily matnni yanada chuqur, tizimli va ko‘p qirrali tahlil qilish
imkonini berib, matnning turli semantik, pragmatik va madaniy jihatlarini yaxlit
yoritishga xizmat giladi. Shu bois mazkur yondashuvlar o‘zaro uzviy bog‘liq holda
bir-birini to‘ldiradi va lingvopoetik tadqiqotlarning metodologik imkoniyatlarini
kengaytiradi.

2. Bugungi kunda badiiy matnni o‘rganish jarayoni tizimli yondashuvlar
asosida amalga oshirilmogda. Kognitiv lingvistika matn orgali inson tafakkuri,

23 Saparbayeva V. Qizlarni oilaga tayyorlashda ayollarning o‘rni (Zulfiya Qurolboy qizi romani misolida) //
O‘zbekiston Respublikasi bojxona organlari innovatsion rivojlanishidaayollarning roli va gender tengligini
ta’minlash”// Respublika ilmiy-amaliykonferensiyasi materiallari to‘plami. —T.: 2023. — B.66-69.

24 Normatov U. Ona sha’niga qasida // Yoshlik, Ne 5, 2010. — B.7.
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ma’no shakllanishi va obrazli idrok mexanizmlarini ochib berar ekan,
psixolingvistika badiiy asarda gahramonlar nutgi va ruhiy holatining lingvistik
ifodasini tahlil gilish imkonini beradi. Sotsiopragmatik yondashuv matndagi
ijtimoily munosabatlar, nutgiy tamoyillar va ularning ijtimoiy mazmunini
aniglashga xizmat qiladi. Lingvomadaniy tahlil esa til birliklari orgali milliy
madaniyat, an’analar va qadriyatlarning badiiy matnda qanday aks etishini yoritadi.
Gender tilshunosligi doirasidagi tadgiqotlar esa erkaklar va ayollar nutgiga xos
xususiyatlar, ijtimoiy rollar hamda nutgiy stereotiplarning badiiy diskursdagi
namoyon bo‘lishini aniqlash imkonini yaratadi. Mazkur yondashuvlarning
uyg‘unligi badiiy matnni nafaqat lingvistik hodisa sifatida, balki inson tafakkuri,
madaniyati va ijtimoiy tajribasining murakkab mahsuli sifatida talgin gilishga
imkon beradi.

3. Lingvopoetik tadgigotlar doirasining kengayishi til va madaniyat, kontekst
hamda insonning psixologik omillari o‘rtasidagi murakkab va ko‘p qatlamli
munosabatlarni yanada chuqurrog anglash imkonini beradi. Mazkur yondashuvlar
tilshunoslikning nazariy asoslarini boyitibgina golmay, badiiy matnni milliy
madaniyat, an’analar va qadriyatlarning badiiy-estetik ifodasi sifatida yaxlit tahlil
gilishga xizmat giladi. Shuningdek, lingvopoetik tahlil natijalari orqali o‘zbek
tilining o‘ziga xos tipologik va wuslubiy xususiyatlari, uning badiiy ifoda
imkoniyatlari hamda til birliklarining insonning ijtimoiy tajribasi, psixologik holati
va madaniy ong bilan uzviy bog‘liqligi yanada ravshanlashadi.

4. Yozuvchining milliy til vositalarini ongli va magsadga muvofig tarzda
o‘zgartirish, qayta ishlash hamda ularni estetik vazifaga yo‘naltirib qo‘llashdagi
individual mahoratini tahlil etishda o‘zbek tilshunosligida shakllangan “olamning
badily tasviri” tushunchasi masalaning mohiyatini to‘liq va aniq ifodalovchi
nazariy kategoriya sifatida namoyon bo‘ladi. Ushbu tushuncha yozuvchining
dunyogarashi, estetik ideal va badiiy tafakkurini, shuningdek, uning individual
uslubini belgilovchi muhim omillarni o‘zida mujassamlashtiradi. Shu nugtayi
nazardan “olamning badiiy tasviri” konsepsiyasi yozuvchi asarlarida til
birliklarining tanlanishi, gayta semantizatsiyasi va funksional yuklanishini izchil
tahlil gilish uchun mustahkam nazariy asos bo‘lib xizmat qiladi. Natijada badiiy
matndagi til hodisalari nafagat estetik vosita, balki muallifning individual ijodiy
konsepsiyasi va milliy tafakkurining lingvistik ifodasi sifatida talgin etiladi.

5. Badiiy diskursning ekspressiv-psixologik xususiyatlarini tavsiflash
jarayonida til birliklarini fonetik, leksik, grammatik, semantik, pragmatik hamda
strukturaviy aspektlarda yaxlit tahlil gilish muhim ilmiy ahamiyat kasb etadi.
Mazkur ko‘p qatlamli yondashuv orqali til vositalarining badiiy matndagi
emotsional-ekspressiv  yuklamasi, ularning o‘quvchi ongiga ko‘rsatadigan
psixologik ta’siri hamda muallif niyatining nutqiy realizatsiyasi aniqlanadi.
Natijada badiiy diskursda til birliklarining nafagat kommunikativ, balki psixologik
va estetik funksiyalari ham ochib berilib, badiiy matnning inson ruhiyati va
idrokiga ta’sir etish mexanizmlari ilmiy jihatdan asoslanadi.

6. Zulfiya Qurolboy qizi asarlari jozibadorligini ta’minlovchi omillardan biri
insonning ruhiy holati bilan bog‘liq tasvirlarning realizmga xos ifoda yo‘sinida
bayon qilinishidir. Yozuvchining xalq jonli so‘zlashuv tilini chuqur bilishi va
badiiy ifodada undan samarali foydalana olishi muallif asarlarining badiiy-estetik

19



qimmatini ta’minlovchi yetakchi omillardan biri hisoblanadi. Adiba xalq jonli
so‘zlashuv tiliga xos joni qil ustida turgan, (o‘ylar) xonumonini kuydirardi, elga
joriya qilmogq, sho ‘riga sho ‘rva to ‘kilmoq qo ‘lini sovugq suvga urmay, qo ‘li kosov,
sochi supurgi kabi uslubiy bo‘yoqdor iboralardan zargarona foydalanib, vogelikni
qabariq holda tasavvur qilish imkonini beradigan ifoda yo‘sinini yaratgan.

7. Nasriy asarlarning ifoda imkoniyatlari tobora chuqurlashib borishi
epitetlarning ham semantik, ekspressiv va obrazlilik jihatidan yangi girralarini
yuzaga chigarayotganini ko‘rsatadi. Ayniqsa, Zulfiya Qurolboy qgizi hikoyalarida
uchraydigan yuragini yeb bitirayozgan xavotir, besoat (bola), tirik arvohday,
charchog nigohlar, uvada bulutlar kabi individual muallif epitetlari badiiy
tasvirning psixologik va emotsional gatlamlarini chuqurlashtirishga xizmat giladi.
Mazkur epitetlar nafagat tasviriy vosita, balki muallifning individual uslubini
belgilovchi muhim lingvopoetik  birliklar  sifatida namoyon  bo‘lib,
gahramonlarning ichki kechinmalari, ruhiy holati va voqelikning subyektiv
idrokini yoritishda faol ishtirok etadi. Shu jihatdan individual epitetlar tahlili
badily matnda ifodaning estetik imkoniyatlarini ochib berish bilan birga,
yozuvchining olamni badiiy idrok etish tarzini aniglashda muhim nazariy xulosalar
chigarishga imkon beradi.

8. Zulfiya Qurolboy qgizi o‘z asarlarida metafora, ramz, shevaga xos so‘zlar,
varvarizm, vulgarizm, disfemizm, etnografizm hamda frazeologizmlar kabi rang-
barang leksik vositalardan mahorat bilan foydalanib, inson ruhiyati va uning
jamiyat hamda ijtimoiy muhit bilan uzviy bog‘liq jihatlarini okkazional, badity
ifodalar orqali o‘quvchiga yetkazadi. Bu jarayonda til birliklari nafaqat nominativ,
balki chuqur ekspressiv va psixologik yuklamaga ega badiiy vosita sifatida
namoyon bo‘ladi. Shuningdek, yozuvchi o‘zbek mentalitetiga xos olamning milliy
badiiy manzarasini yaratishda uslubiy xoslangan til birliklarini izchil va magsadga
muvofiq qo‘llaydi. Xususan, hikoyalarda uchraydigan sovchi, yil oshi, to‘n kiyib,
belbog‘ bog lash, ayollarning yig‘isi, yuvg‘ich kabi etnografizmlar hamda
sovchilar yomg ‘iri, tosh qotgan qovoqlar, qadrdon qorachiglar singari metaforik
birikmalar vogelikni obrazli, milliy va emotsional jihatdan ta’sirchan ifodalashga
xizmat giladi. Mazkur xususiyatlar Zulfiya Qurolboy qizi nasrining lingvopoetik
salohiyatini belgilab, uning badiiy matnlarida til, madaniyat va inson ruhiyati
o‘rtasidagi murakkab munosabatlar tizimini ochib berishga imkon yaratadi.
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BBEJEHMUME (anHoTamus auccepranun aoktopa ¢puinocoduu (PhD))

AKTyaJIbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTb TeMbl auccepranmuu. B MupoBoi
JIMHTBUCTUKE CYIIHOCTh MOHSATHUN XYHO0’KECTBEHHOI'O TEKCTa M XYJ0KECTBEHHOIO
JUCKYpCa KaK OTPaKEHMs KU3HU IOCTOSIHHO PACLIMPSIETCS U CIYXKUT B Ka4eCTBE
O00BEKTa I WCCIECIOBAHWN B JUHTBOKOTHUTUBHOM AacleKTe. XYHA0’KeCTBEHHBIN
TEKCT paccMaTpuUBaeTCsd KakK CJIO0XKHas CEMaHTUKO-KOTHUTUBHAs CHUCTEMa,
MPOSBIISIIONIAS HE TOJBKO JCTETHUECKYIO (PYHKIMIO S3BIKOBBIX EIWMHUIl, HO U
KOHLIETITYaJIbHOE BBIPA)KEHUE MBIIUICHHUS aBTOpPA, HALMOHAJIBHOI'O CO3HAHUS U
KYJIbTYPHOT'O OMbITA. XYAOXKECTBEHHBIN K€ JUCKYpC 3aHMMAET MECTO B LEHTpE
A3BIKO3HAHUS KAk Ba)XHOE JIMHIBUCTUYECKOE SIBJIEHHE, pPaCKpbIBAIOILEE
B3aUMOCBSI3H MEX]ly YEJIOBEUECKUM MBILIJIEHUEM U COLIMOKYJIbTYPHBIM ObiTHEM. B
CBS3M C 3TUM aKTYaJIU3UPYETCsl OCBELIEHUE BOIPOCOB HEPA3PBIBHOM CBS3U MEKIY
S3bIKOM, MBIIIJIEHUEM U KYJIbTYPOl Ha OCHOBE aHTPOIOIEHTPUUYECKON MapaJaurMbl
MOCPEACTBOM aHAIU3a CTPYKTYPHO-CEMAHTHUUECKUX, JIMHTBOIIOATUYECKUX U
(GYHKIMOHATBHBIX OCOOCHHOCTEN $3bIKa MPOM3BENICHUN TAJIAHTIMUBBIX TBOPIIOB B
JIMHTBOKOTHUTUBHOM U JIMHTBOIIO3THYECKOM aCIIEKTax

B  MupoBbIX HaydyHBIX LEHTPAaxX JIMHIBUCTHUKUA JIMHTBOIIOATUYECKHUE
UCCJENOBaHUsS O0pa3yloT OIpPEACICHHYI0 CHCTEMY Kak o00JacTb €O CBOUM
HaIpaBJI€HUEM, TEOPETUUYECKMMHU KOHLEMLUUSIMU M METOJaMu HUccienoBaHus. B
MOCJIEIHUE TOJIbl OHO CTPEMUTEIBHO PA3BUBAETCS HA OCHOBE HOBBIX IOJXOJIOB B
MICUXOJUHIBUCTUYECKOM, COLMOJIMHIBUCTHYECKOM, IpParMajJuHIBUCTUYECKOM,
JUHTBOKYJBTYPHOM  acCMEKTax, ONUpasiCh Ha  aHTPONOLEHTPUYECKHE U
KOTHUTHUBHBIE TPUHIIUIIBI.

B nocnennue roasl B Hamied cTpaHe W B 00JACTH  S3BIKO3HAHUS
OCYUIECTBIISIIOTCS ~ HAy4YHbIE HCCIIEIOBAaHUS, COOTBETCTBYIOIIME KPUTEPHSIM,
OCHOBAHHBIM Ha HOBBIX NOJXxojax. B To e BpeMs HeOOXOAMMOCTb MOBBIIICHUS
3¢ (HEKTUBHOCTU KOPEHHBIX pedopM, TPOBOAUMBIX B AYyXOBHO-TIPOCBETUTEIHCKON
cdepe, TpeOyeT BbIBOAA MCCIEAOBAHUI B JAHHOM HANpPABJICHUH HA KAYECTBEHHO
HOBBIA dTam. Mo6o: “...Kaxzaplii M3 HAac OOHKEH BOCHPUHHMATh BHHUMAaHUE K
rOCYJapCTBEHHOMY $I3bIKy KaK BHUMAaHHUE K HE3aBUCUMOCTH, MPEBPATUTH TaKOE
OTHOILIEHHE B MPABWJIO HAIIEH XKU3HU . A 3TO MPEBPAIIAET UCCIEAOBAHUE SI3bIKA
XYJIOKECTBEHHOI0 TEKCTA, €ro ACTETHYECKOTO0 W JYXOBHOI'O COJAEpKAHUS Ha
OCHOBE COBPEMEHHBIX JIMHIBUCTUYECKUX MOAXOJ0B B aKTyallbHYIO 3a1auy. C 3Toil
TOYKM 3pEHHs, H3yYE€HHE Ha CErOAHSIIHUM Je€Hb B3aUMOTrapMOHUYHOU
OOBEKTUBAIIMM JIMHTBUCTUYECKUX U HIKCTPATMHTBUCTUYECKUX (DAKTOPOB B
y30€KCKOM XY 0’KECTBEHHOM JHMCKypCe, a TaKke HX pPOJu B 0OOecreyeHuu
XYA0XKECTBEHHOT'O M300paKEHHUsI B paMKaxX COBPEMEHHBIX TEOpUi, OCHOBAaHHBIX Ha
AHTPOIOLIEHTPUYECKUX  NPUHOUOAX, CO3JAaeT  OCHOBY  JUIA  PEIICHHS
CYLIECTBYIOIMX BOIPOCOB. McXoass W3 3TOro, MCCIEAOBAHUE JIMHIBOIOITUKH
XYyJIOKECTBEHHOI0 TEKCTa, WHIMBUAYAIBHOTO CTWJISI aBTOpa M €ro MacTepcTBa
WCIIOIb30BaHUs S3BIKOBBIX €IMHUI] HA OCHOBE COBPEMEHHBIX JIMHTBHCTUYECKHX
MOJIXO/IOB CYUTAETCS OJTHOM U3 aKTYaJIbHBIX 3a/1a4 HAIIEro SI3bIKO3HAHMU.

JlanHoe ucclieloBaHUE B ONPEIENIEHHON CTENEeHU CIYKUT peaiu3aluu 3aiad,
onpeneneHHblx B Ykazax lIpesunentra PecnyOnmuku VY30ekuctan Ne VII-60 «O
Crparernn paszButusi HoBoro Y36ekucrana Ha 2022-2026 rome» oT 28 sHBaps
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2022 roma, Ne VII-5850 «O Mepax 1O KOPEHHOMY IIOBBIIIIEHUIO POJH U
aBTOpUTETa Y30€KCKOTO $3blKa B KAadyeCTBE TOCYIAapCTBEHHOIO si3bIka» oT 21
okTsi0pst 2019 roma, Ne VII-6084 «O wmepax no nanpHEWIIEMY pPa3BUTHIO
y30€KCKOro si3bIKa M COBEPILIEHCTBOBAHMIO SI3bIKOBOW MOJUTUKU B CTpaHe» oT 20
okTs10ps 2020 rona, Ne VII-6097 «O06 yrBepxkaeHun KoHuenuu pa3BUTHs HAYKH
no 2030 roma» ot 29 okta0ps 2020 roma, IlocranoBnenuu Ilpe3maenta
Peciyonmuku ~ Y36ekuctan Ne  [II1-4479 «O mumpokoMm mpa3gHOBAaHUU
TpuauaTwieTus npuHaTHs 3akona Pecnybnuku Y306ekucran «O rocynapcTBEHHOM
s3pike» OT 4 okts6ps 2019 roma, IlocranoBinenun Kabunera MuHHCTPOB
Pecniy6uku Y36ekucran Ne 984 «O06 yrBepxkaenuu [lonoxenus o Jlemapramente
pa3BUTHS TOCYAapCTBEHHOTO s3bika» oT 12 nexabps 2019 roga, a Takxke B APyrux
HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTaX, KaCalOUIUXCsl TaHHOU JAeSITEIbHOCTH.
CooTBeTcTBHE MCCICAOBAHUS NPHOPUTETHBIM HANPABJICHUAM PAa3BUTHA
HAYKH M TeXHOJOruM pecny0auku. JluccepralMoHHOE HCCIIEIOBaHUE
BBIIIOJIHEHO B COOTBETCTBUM C NPUOPUTETHBIM HarpasieHueM | «CoumanesHoe,
IIPaBOBOE, IKOHOMHMYECKOE, KYJIBTYPHOE, AYXOBHO-IPOCBETUTEIBCKOE PAa3BUTHE
MH(POPMAIIMOHHOTO 00IIecCTBA U JEMOKPAaTHYECKOI'0 TOCyAapcTBa, pa3BUTHE
WHHOBAIIMOHHOW SKOHOMUKMY Pa3BUTHS HAYKH M TEXHOJIOTHI peCITyOINKH.
Crenenn HU3y4YeHHOCTH npoodJeMbl. B NOCJIETHUE TOJIbI
MHTPAJIMHIBUCTUYECKHE U SKCTPAJUHIBUCTHUECKUE (PaKTOpbI, 0OECredyrBaroue
XYJ0’KECTBEHHOCTh MPO3aMYECKUX MPOU3BEACHUM, MpobdiieMa riayOoKoro aHajinsa
JIMHTBOIOATUYECKUX BO3MOYKHOCTEH S3BIKOBBIX €IWHHUI[ B IPO3€ OCTAIOTCI B
LIEHTPE BHUMAaHUs HccienoBareneidl. B uHTepnperannu aHTPONOLEHTPUUECKUX
NPUHLKIIOB c(epa JIMHIBOMOITHYECKOIO0 aHaju3a Hayalla B3aUMOJEHCTBOBATh C

CMCKHBIMH o0nacTIMH B KOI'HUTHBHOM ACIICKTC, TaKMMH Kak
JIMHI'BOKYIJIBTYPOJIOT'HA, JIMHI'BOIIparMaTHKa, COIIMOJIMHT'BUCTHKA,
IICUXOJIMHI'BUCTHKA.

B wucciregoBaHusX TakuX €BpPONEWCKUX U PYCCKUX JIMHTBUCTOB, Kak
B.Bunorpanos, [I'.O.Bunokyp, JI.B.lllep6a, T.D.Jleccunr, C.Canopra,
B.M.Kupmynckuii, A.A.Ilore6usa, b.Jlapun, 3.Kocepuy, M.M.baxTuH,
M.I1.bpannec, M.M.KoxuHa, a Takke TaKuX Y30CKCKHX JWHTBUCTOB, Kak
b.lIOnnames, C.A.Kapumos, 1.K.Mup3zaeB, M.lOnnames, /I.C.Xynoibepranona,
I"MyxammamxonoBa, C.Ymupona, A.lllopkopos, [.IllanmeBa, C.Makcymosa,
M.KocumoBa, ucciaeqoBaHbl TEOPETUUECKUE U YACTHBIE BOIIPOCHI IMHTBOIIOATHUKH.

[Toatnueckue ocobenHoctu npousBeAeHuil 3ynbdpun Kyponboit kusm,
MacTEepCTBO MUCATENbHUIBI B U300PA3UTEIHLHOM CTUJIE M3Y4YaICh B OCHOBHOM B
JUTEPATYPOBEAYECKOM  acmekTe.  XYyJI0KECTBEHHO-ICTETHUYECKAsi  IIEHHOCTD
MPOU3BEACHUN THCATENbHUIIBI, (PaKTOphl, (POopMUpYIOIIHE TBOPUYECKUN CTHUIIb,
BO3MOXXHOCTH  TICHXOJIOTHYECKOTO  HM300pa)K€HUsT  TPUBJICKAIOT  BHUMaHUE
rccienoBarened. B 4aCTHOCTH, B CTAaThsIX TaKUX JIMTEPATYPOBEIAOB, KaK Y Mapalind
Hopmaros, Kozokboit FOnmames, Hycparunna J[xymaxomka, Xypuiuf
Hycrmyxamman, U.Sky6oB, K.M.OramOGepaueBa, B TUTEpaTypOBEIYECKOM ACTIEKTE
WCCIIENOBaHbl  crielu(MYecKue AacleKThl TBOPYECTBA IHUCATENbHHMIEBIY, B

%5 Normatov U. Qalbdagi benazir ziyo //Yoshlik, 2010. 5-son.; Egamberdiyeva K.I. Zulfiya Qurolboy qizi asarlarida
o‘zbek ayoli ruhiyati tasviri / O‘zbekistonda xorijiy tillar, 2022, Ne 5 (46), 161-173; Yoqubov I. Qismat va
munosabat// Muallif, matn, germenevtik talgin: monografiya. Toshkent: Nurafshon business, 2022. (- 132 b).
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nuccepramuax ®.P.Mypraszaesoii, [[.C.A0xymiaeBoii?® ee TBOpUECTBO M3ydanoch
B CPAaBHEHHHU C MaCTEPCTBOM PYCCKHX M apaOCKUX JKCHITUH-TTMcaTeIbHUIl. OqHAKO
TOT (akT, YTO S3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH, MAacCTEPCTBO HCIIOJIb30BaHUS CJIOB M
CIOCOOBI M300paKEHHUs, KOTOPHIC SBJISIOTCS OJHMMH W3 OCHOBHBIX (DaKTOPOB,
00eCITeYNBAIOIMINX YCIEX TPOU3BEACHUN MHCATEIBHUIIBI, €I¢ HE W3YYCHHI,
YKa3blBae€T HA HEOOXOJUMOCTh WX aHalM3a B JIMHTBOIIODTHYECKOM AaCTICKTE.
[myOokuii aHamuM3 TBOpPYECTBA IHCATCIBHUIIBI, PACKPBITHE CEKPETOB  ee
YHUKQJIBHOTO WHIUBUIYaJbHOTO MACTEPCTBA SIBJIISICTCS OJHOW W3 Ba)KHBIX 3aJad,
CTOSIIITNX TIEPEe]] JIMHTBUCTAMH.

CBsi3b TeMbI AWCCEPTANMM C HAYYHO-HCCJIE0BATEJIHLCKHMH PadoTaMu
BBICIIIETO y4eOHOro 3aBeieHUs, B KOTOPOM BBINOJTHEHA
auccepranms. MccienoBanrue OCyIIeCTBICHO B COOTBETCTBUM C INITaHAMU HAYYHO-
uccienoBarenbckux padot [llaxprcad3ckoro rocyaapcTBEHHOTO TEAArormuaeckKoro
WHCTUTYTa Ha OCHOBE IEPCIICKTUBHOIO TUIaHA MO TeME «AKTyallbHBIC MPOOJIEMBI
y30€KCKOT0 SI3bIKO3HAHMUSI».

CBsi3b JHCCEPTAIMOHHOTO MCCJIENOBAHUSI ¢ IUIAHAMH  HAYYHO-
HCCJIEI0BATEILCKUX PAado0T BBICHIEr0o 00pa30BATEJbHOI0 Y4YpeKJAeHHusl, B
KOTOPOM  BBINOJIHEHA Jauccepramusi. JluccepranmmoHHOEe — HCCIEAOBaHUE
BBITIOJITHEHO B COOTBETCTBHH C NPHUOPUTETHBIM HANPABICHUEM Pa3BUTHS HAYKH H
texHonorui  pecnyonuku I «CoumanbHoe, TpPaBOBOE, HSKOHOMHUYECKOE,
KYJIbTYpHOE, JTYXOBHO-TIPOCBETUTEIICKOE pa3BUTHE HWH(DOPMa3HPOBAHHOTO
oOmiecTBa W JAEMOKPAaTHYECKOr0 TOCydapcTBa, pPa3BUTHE WHHOBAIMOHHOM
YKOHOMHUKH.

Heap0 HCCAeAOBAHUS SBISCTCS JIMHTBOIIOITHYCCKHI aHAIU3 CPEJCTB,
00eCITeUNBAIOIINX XYIOKECTBEHHOCTh S3bIKA TPO3aMYECKUX TMPOU3BEICHHMA
3ynmbpum  Kyponboit kw3um B  ONpeACICHUH  HWHIUBUAYATHHOCTH  CTHIIS
MUCaTeIBbHUIBI U MACTEPCTBA U300PAKECHUS ICHCTBUTEILHOCTH.

3amaum uccie0BAHNS

— 0000mieHue s3bIKa XYJIOKECTBEHHOTO TMPOU3BEIAEHUS B  paMKax
JUHTBOIIOATUYECKUX HCCJICIOBAHUN C OIEHKOW COCTOSHUS €ro HW3y4eHUs B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUH U JTUTEPATYPOBEICHHH,

— OMPEICIINTh YPOBEHb M3YUECHHOCTH MPO3BI NIEPHOJIa HE3aBUCUMOCTH, B TOM
YHCIIC TPO3BI KEHITUH-TIMCATEIIHHUI], B Y30€KCKOM SI3BIKO3HAHUHU W TOKA3aTh €€
aKTYyaJIbHOCTh Ha CETOJHSAITHUN JCHb;

— OCBCIICHUE JIMHIBUCTUYECKUX U XYA0KECTBEHHO-ICTETUYCCKUX OCHOB
BBIOOpa citoB 3ynbhueit Kyponboi ku3m, 0cOOCHHOCTEH HCIOIB30BaHUS CPEJICTB
XYJI0KECTBEHHOTO H300paKeHU;

— WCCJIEIOBAaHUE C JUHTBOMOITUYECKONW TOUYKH 3PEHHS JIMHTBUCTUYECKHUX
OCOOCHHOCTEH  XYJIOKCCTBEHHBIX  00pa3oB M CPEICTB  BBIpAXKCHUS,
00eCITeUNBAOIINX XYIOKECTBEHHOCTh SI3bIKA TIPO3aMYECKUX TMPOU3BEICHHMA
3ynbdun Kyponboi ku3u;

%6 Murtazayeva F.R. Hozirgi «ayollar nasri» ning badiiy o‘ziga xosligi (Viktoriya Tokaryeva va Zulfiya Qurolboy
gizi asarlari misolida): filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss...avtoref. Buxoro, 2021.; Abdullayeva
D.S. Zamonaviy arab va o‘zbek hikoyalarida badiiy psixologizm (G‘ada as-Samman va Zulfiya Qurolboy qizi
hikoyalari misolida): filologiya fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD) diss...avtoref. Toshkent, 2022.
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- olpenescHue KOMMYHHUKATHBHO-3CTCTHYCCKOU byHKINN
MAPATUHTBUCTUYECKUX CPENICTB, WCIIOJIB3yeMbIX B ONHCAHUM YEIOBEKa U
B3aMMOOTHOIIICHUSX B MMPOU3BECHUAX TUCATEIbHUIIBL;

— packpeiTb B mnpousBeaeHusX 3yiabpun KyponbGoit ku3um mnpodiemy
XYJ0’)KECTBEHHOTO M300paKEHUS MUPA, CTHIIMCTUYECKOE MACTEPCTBO BBIPAKCHUS
O0COOEHHOCTE B XYJO0KECTBEHHOW MHTEPIPETAUU KEHCKOW TMCUXUKH U
Xapakrepa.

O0bekTOM HMCCIeAOBAaHUS SABJSIOTCH TPO3aMYECKUE MPOU3BEICHUS,
npuHaanexamue nepy 3yabpuu Kyponbdoi kusm.

Metoabl mucciaenoBaHussi. B maHHOW paboTe WCIOIB30BaHBI  METOJIBI
CEMAaHTHUKO-CTHJIUCTUIECKOTO, JAHATIEKTUYECKOr0, KOMIIOHEHTHOTO  aHaju3a,
ONHCAHMsI, CpPAaBHEHUS, JMHTBOMOATUYECKOTO U JIMHTBOKYJIHTYPOJIOTHUECKOTO
aHaim3a.

Hayunasi HOBU3HA MCCJIeJOBaHUS 3aKJII0YAETCH B CJIeIYIOIIEM

— PACKpBITHI JIMHTBOMIOITUYECKHE OCHOBBI MacTEpCTBa BbIOOpA CJIOB U
uHAMBUAYyabHOTO CcTWig 3ynbduu Kyponboil Ku3u, ABISIOMICHCS OXHUM U3
BBIIAIONINXCSI TBOPLIOB COBPEMEHHOW Y30€KCKOM TMpO3bl, BBIPAKAIOIIUECS B
BBIOOpE €10 JIKCUYECKUX €IMHUI], MOpP(HOIOrudeckux (HOpM M CHUHTAKCUUYECKUX
KOHCTPYKIIMH, a TakKe B HCIOJIb30BAaHUM HAIMOHATIHHO-KYJIBTYPHBIX CEM,
00ecIeynBaomnX penbedHbIe N300paKEHUs, XapaKTepHbIE IJIs HAIIMOHAJIBLHOTO
MEHTAIINTETA;

— goka3zana crnocoOHocts 3ynbhunm  Kypomboit ku3su  3ddexTuBHO
UCIIOJIb30BaTh B CBOMX IIPOU3BEJCHUSX pPa3UYHbIC JIEKCUUYECKHUE CpEeACTBa
(Memadhopel, cumeonvl, OuanekmHvle CN08A,  BAPEAPUIMbBL,  BYIbSAPUIMDL,
oucghemuzmwvl, 3muocpagusmul, Gpazeonocusmel), IepenaBaTh YATATEITIO ACIIEKTHI
YeJIOBEYECKOM TICUXUKH, CBSA3aHHbIE C OOIIECTBOM, COLIMAIIBHOM Cpenol, B
Pa3HOOOPa3HBIX OKKA3MOHAJIBHBIX BHIPAKCHUSIX;

— B pe3ylbTaTe CO3HATENBHOTO H  IIEJIeCO00pPa3HOro  HM3MEHEHWS,
peceMaHTH3allud M paclupeHus (QyHKIMOHAIBHOM  HArpy3kd  CpElCTB
HAIMOHAJIBHOT'O $I3bIKa TBOPIIOM, SI3BIKOBBIE SIBJICHHSI B XYJIOKECTBEHHOM TEKCTE
MPOSBUIIUCH HE TOJBKO KaK ACTETHYECKOE CPEICTBO, HO M KaK JIMHTBUCTHYECKOE
BBIPDAKCHHE  HWHIUBUIYATHHO-TBOPYECKONW  KOHICMIMA W  HAIMOHAJIBHOTO
MBIIILJICHUS] aBTOPA;

— 000CcHOBaHO, 4TO B npousBeAcHUsIX 3ynbhun Kyponboit ku3u KynbTypHbIE
S3BIKOBBIE €IMHUIIBI, XapaKTEpHbIE NJIsi dTHOTrpadu3MoB, OOpSAOB M OOBIYAECB U
00eCITeYNBAIOIINE HAIMOHAILHBIA  KOJOPUT, TMPOSBISIIOT JTYXOBHBIH — MUD,
HAI[MOHAJIBHOE CO3HAHME, CAMOOBITHBIE YePThl M LIEHHOCTH Y30EKCKOro Hapoja, a
TaKKe CHyXaT JJisi 0O0pa3HOro M 3MOLMOHAIbHO-BIEYATIISIONIETO BhIPAKEHUS
JNEUCTBUTEIIBHOCTH

IIpakTnyeckue pe3ybTaThl HCCJIET0OBAHUSA 3aKIIIOYAIOTCS B CIEIYIONIEM:

OIIPENETICHO, YTO BBIBOABI, IOJYUYCHHBIE B pE3yJbTaTe HCCIECIOBAHMUS,
o0oramarwT JUHTBUCTUKY, JIMHTBOIIOATUKY ¥ COIMOJIMHTBUCTHUKY HOBBIMH
HAyYHO-TEOPETUUECKUMU B3MISIIAMHU U CIYyXaT (JOPMUPOBAHUIO HOBBIX HAYUHBIX
MOJTX0/IOB, OCHOBAHHBIX HA COBPEMEHHBIX KOHIICTIITUSX;
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B JWCCepTalliid  OOOCHOBAaHO, YTO  pe3ylbTaThl  HWCCIICIOBAHHMS
JUHTBOMOATUYECKUX OCOOCHHOCTEW TpousBeneHui 3ymbpuu Kyponboit ku3m B
JTUCKypCe TMPO3auyecKUX MPOU3BEICHUNA CIyKaT BaxkHOM uHOpmanuendn B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU.

000CHOBAaHO, YTO TEOPETUYECKUE U (PAKTUYECKHE MaTepHalbl, COOpaHHBIE 11O
aHanu3y oco0eHHoctell npo3sl 3ynbhunu Kypondoit ku3u, BEIBOABI U 0000IIECHMUS,
CIENaHHbIE B PE3yJbTaTe WCCIAEAOBAHMS, OKA3bIBAIOT MPAKTHUYECKYIO IMOMOIIH B
NpenojaBaHud  y30€KCKOTO  SI3bIKO3HAHMS, B YaCTHOCTH, JIMHT'BOIOJTHKH,
KYJIbTYPBI PEYH, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TICUXOJMHTBUCTUKH, COITMOIMHTBUCTHKW;

BBIBOJIBI, CJIIEJIaHHBIE B PE3YJIbTATE HCCIEAOBAHMS SI3BIKOBBIX (DaKTOPOB,
00eCITEYNBAIOIINX XYT0KECTBEHHOCTh TPO3aMYECKUX TMPOU3BEIACHUN B acCIICKTE
XYJIOXKECTBEHHOTO  JUCKypca,  JAlOT  BAXHYID  HAYYHO-TEOPETHUYECKYIO
uHbopMalnio s y30€KCKOro $3bIKO3HAHUS U JIUTEPATYpPOBEACHHS, CIyXat
WCTOYHUKOM JIJISi OpPTaHW3AIMH TEOPETHUYECKUX M TIPAKTHUYECKUX KYpPCOB IO
XYJO’)KECTBEHHOW PEYHU, CIHOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHUIO Y CTYACHTOB CHCTEMBI
BBICIIICTO 00Pa30BaHUs HABBIKOB aHAJIM3a SI3bIKA MTPO3aNYECKUX IMPOU3BEICHUIA.

JloCTOBEPHOCTh Pe3yJIbTATOB HCCJAeA0BAHUS OOYCIOBJICHA TEM, 4YTO
METO/IOJIOTUS, TOAXOABl M HAy4YHbIE [IaHHBIE, HUCIOJIb30BaHHBIE B MpOIECCE
WCCJICIOBAHUS, TIOMYYCHBI M3 JOCTOBEPHBIX TCOPETHUUYECKUX U XYI0KECTBEHHBIX
MCTOYHUKOB, OOOCHOBAaHbI METOJAMHU aHaln3a, TCOPETUUYECKUE HJIEH U BBIBOJIBI
BHEJIPCHBI B TIPAKTUKY, TIOJYYCHHBIC PE3YIIBTATHI TOATBEPIKICHBI KOMIIETEHTHBIMH
opraHamu.

[ToaBepruyThle aHaIM3y JTUHTBUCTUYECKHUE MaTepUalbl MO3BOJIMIM CAENATh
BBIBOJIBI, MCXOAS W3 TPHPOABI Yy30EKCKOrO S3bIKA, YETKO C(HOPMYIUPOBATH
npobieMy, omnupatbcs Ha mpousBeneHus I3ynbbun Kyponboi ku3m mpu
000cHOBaHUU (HaKTOPOB, POPMUPYIOMIUX CIEIUDUUECKHIE METO/IbI U300paKEHHUS B
paMKax COBPEMEHHOTO TIPO3aMueCcKOro JHUCKypCca, HCIOJIb30BaTh METOIbI
ONMHMCaHMs, KIacCU(UKAIMU, KOHTEKCTYaJIbHOr0, TICHUXOJIMHTBUCTUYECCKOTO,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKOT0, TPAarMaTHIeCKOro aHaIu3a.

HayuHasi u mpakTH4YecKasi 3HAYUMOCTD Pe3yJIbTaTOB THCCEPTANMH.

Hay4Hble pe3ynbTaThl THCCEPTAIIUU CITY)KAT COBEPIIICHCTBOBAHUIO Y30EKCKOM
HAIMOHAJIBHOW JIMHTBOMOATHKU 3a CYET WHTErpallid HOBBIX HAINpaBIICHUH,
COBEPIICHCTBOBAHUIO JIMHTBOMIOITUYECKUX M JIMHTBOKYJBTYPHBIX MOAXOIOB B
aHaM3e XyA0’KeCTBEHHOTO TUCKYpCa.

[IpakTuueckass 3HAYMMOCTh HCCIEOBAHUS 3aKIIOYaeTCd B TOM, YTO OHO
SIBJISICTCS. TEOPETUYECKUM MaTE€pPUaIoM ISl MPEOaBaHus TAKUX TUCIIUATIINH, KakK
aHaM3 XyJT0KECTBEHHOTO JUCKYypca, JUHTBOTIOATUIECKUN aHaJIn3,
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUN aHamu3, a TakkKe JUIsi HOBBIX HCCIEJOBaHUN B
JUHTBOKOTHUTUBHOM HAINPABJICHUH; TOCTYKUT JIOKA3aTEIbCTBOM MHECHHHA C
(bakTHUYeCKMM MaTepHalioM IPHU MPENolaBaHUN KypCOB, CBSI3AHHBIX MACTEPCTBOM
rycaress B HUCIOJIb30BAHUU CJIOB, COIaJIbHOM TICUXOJIOTHEH,
AHTPOTIOIICHTPUUECKUM HCCIIETOBAHUEM XYyI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

BHeapenHocTh pe3yabTaToB HccjaenoBaHusi. Ha ocHoBe HayyHBIX
pE3yNbTaTOB, JOCTUTHYTHIX B TIPOIECCE BBISBICHUS JUHTBOMOITHYECKUX W
COIIMOJIMHTBUCTHYECKUX 0cOOeHHOCTEN TTpo3bl 3ynbduu Kyponboit ku3u:
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Pa3paGoTranHbie MONOKEHUs, PACKPBIBAIOLIME WHJUBHUIYAIbHBIM aBTOPCKUMN
CTWJIb U JIMHTBOMIO3TUYECKUE OCHOBBI MAacTEPCTBA CIOBOYIOTPEOJICHUS OJAHOW U3
BBIIAIONINXCA TPEIACTABUTEIBHUI] COBPEMEHHOW Y30€KCKOW TMpo3bl 3ynbpuu
Kypon6oii KbI3bl — B YaCTHOCTH, BBIOOp JIEKCUYECKUX €IMHHULL, MOP(OIOrHIECKUX
(GhOpM U CHHTAKCHMYECKUX KOHCTPYKIIMN, a TaK)Ke MCIOJIb30BAaHUE HAIMOHAIBHO-
KYJIbTYPHBIX CEM, OOECHEUYHMBAIOIIUX pelbepHOE OTOOpa’KeHHWE HAIMOHAIBLHOTO
MEHTAJINTeTa, — OBUIM HUCHOJIB30BaHbl MpH peann3anud (yHIaMEHTAIbHOTO
npoekta Ne F3-202003161 na Temy «Co3/aHWe WHTEPAKTUBHBIX Yy4eOHO-
METOIMYECKUX MOocoOMii 1o mnpeaMery «Jlerckue TaHUb» s  JETCKHUX
MY3bIKaJIbHBIX U MKOJ UCKyccTB» (2021-2023 rT.), B TOM YHCII€ IPU COCTaBICHUU
«Kparkoro y30ekcko-pycCcKO-aHII0-(PpaHIly3cKOro TOJIKOBOTO CIOBaps Ha3BaHUM
y30€KCKUX JIETCKUX TaHIIEB, TAHIIEBAIBHBIX KOCTIOMOB M YKpAIlICHUI» (CTHpaBKa
00 OT BHeIpeHUU Y30EKCKOW rocyJapCTBEHHOH akajeMuu xopeorpaduu ot 24
ssaBaps 2025 roma Ne 1/04-178). B pesynbrare B JaHHOM CJIOBape PacIIUPHUIIACH
BO3MOXXHOCTH TOYHOT'O U CUCTEMHOI'O OCBELIEHUS CEMAaHTUYECKUX, KYJIbTYPHBIX U
HKCIIPECCUBHBIX OCOOEHHOCTEW TEPMUHOB 1 HOMUHATUBHBIX €/IMHULI, CBSI3aHHBIX C
TaHLUEBAJIBHBIM  HMCKYCCTBOM, @ TAaKXe [IOJHOLUEHHOIO  pacKpbITUA  HX
XYJ0’KECTBEHHO-ICTETUYECKOTO CO/IEPKaHUSI.

Pa3paboTanHble MONOKEHUS, B KOTOPBIX HA PUMEPE NPOU3BEACHHUN 3yIbpuu
Kypon6oii Kb1361 000CHOBaHBI ACMIEKThI YE€JIOBEUECKOM TICUXUKH BO B3aMMOCBSI3U C
OOIIIECTBOM M COLMAJIBHOM cpesioil mocpeacTBoM 3(PGHEKTUBHOIO MCIOJIb30BaHUS
Pa3JIMYHBIX JIEKCUYECKUX CPEACTB — AUAIEKTU3MOB, BAPBAPU3MOB, BYJIbIapU3MOB,
nucheMu3MoB, (Ppa3eosoru3MOB, a TaKXKe pPa3sHOOOPA3HBIX OKKa3MOHAIBHBIX
BBIPAKEHHI, — OBUIM HMCIHOJIb30BaHbl MpHU cocTaBiieHnH «KpaTkoro y30ekcko-
PYCCKO-aHr10-(hpaHIly3CKOrO TOJIKOBOTO CJIOBapst Y30€KCKHUX HAlMOHAJIbHBIX
TaHI[EBAIbHBIX TEPMUHOBY B paMKaxX MHHOBalMOHHOTO mpoekta Ne [Z-2019081663
Ha TeMy «Co3naHue KOMIUIeKca BeO-CAaWTOB W MYJIbTUMEAWMHBIX MPOTYKTOB
(3NMEeKTPOHHBIX  CJOBapeil),  MOCBAIIEHHBIX  MOMYJSApU3ALUU  y30EKCKOro
HAllMOHAJIBHOT'O TaHIEBAJIbHOIO HCKYCCTBa», PEAJIM30BAaHHOTO B Y30€KCKOM
rocynapcTBeHHon akagemun xopeorpaduu B 2020-2021 rr. (cnpaBka Y30eKckoi
rOCyJapCTBEHHOM akajemuu xopeorpaduu ot 24 suBaps 2025 roma Ne 1/04-177).
B pesynbrate pacmIMpHiINCh BO3MOXHOCTH Uil XYAO’KECTBEHHO-3CTETUYECKOIO
oOoraiieHuss coaepkaHusi BeO-cCaliTOB W MYJIbTUMEIUUHBIX  MPOIYKTOB,
HaIpaBJIEHHBIX HA IMONYJSAPU3ALMI0 HAMOHAJIBHOIO TaHUEBAJbHOIO HCKYCCTBA,
obecrieueHus: HalMOHAJIBHOTO KOJOPHUTa, OOpPa3HOCTH U SKCIPECCUBHOCTU B
TEKCTOBOM M BHU3YaJbHOM KOHTEHTE, a Takke H(P(PEKTUBHOIO BBIPAKEHUS
CBSI3aHHOM € TaHIEBAJbHBIM HCKYCCTBOM KYJIBTYpHOW HWH(pOpMAnuu B
COBPEMEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX (hOpMaXx;

BeiBOmbl 0 TOM, 4YTO B pe3yJbTaTe€ OCO3HAHHOW M LEJIEHANPABICHHOU
TpaHchOopMaINK, TIEPECEMAHTH3AIMN U pacIupeHus (PYHKIIMOHATLHON Harpy3Ku
HAIlMOHAJIBHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB CO CTOPOHBI aBTOpa S3BIKOBBIE SIBJICHUS B
XY 0’KECTBEHHOM TEKCTE BBICTYNAIOT HE TOJIBKO KaK 3CTETUYECKOE CPENCTBO, HO U
KaK JIMHTBUCTUYECKOE BBIPAKCHUE HWHIWBUIYAIbHOW TBOPUYECKOW KOHIICTIIIU
MHcaTeNIss ¥ HaIMOHAJILHOTO MBIIIJIEHHU, ObUIN HCIojab3oBaHbel B 20232024 rr.
MpY HaMHMCAaHWM clieHapueB nepenad «bemopnuky» («booprauxy), «xom 3aBKu,
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«Tabnum  Ba Tapakkué€r», «MwWuiar Ba MabHABUAT»  TelepaguoKaHasa
«O‘zbekiston» HannonanpHOUW TenepaauoKOMIIaHUH Y30€KHUCTaHa, a TaKKe TpH
OpraHu3allid WHTEPBBIO C aBTOPOM (CIIpaBKa TOCYJAPCTBEHHOTO YUPEKICHUS
«Tenepanuokanan ,,O‘zbekiston HanwmonansHoit TenepaguoOKOMITaHUU
V36ekucrana ot 24 suBaps 2025 roga Ne 26-36-947). B pesynbTaTe noBbicHIach
COJIEPKATENIbHOCTh M MH(GOpMAaTUBHAs INIyOMHA JIaHHBIX Nepeaay;

[TomoxeHusi, B KOTOPbIX 00OCHOBAHO, YTO KYJIbTYPHBIE SI3BIKOBBIC €IUHUITBI,
oTpakamIliue AdTHOrpadu3Mbl, o0O0psiAbl U OO0bIYaM W oOecTeuYrBarOIINe
HAallMOHAJIBHBIA ~ KOJIOpUT B mpous3BeneHusax 3yinbpuu Kypomboil  KbI3bl,
PacCKpBIBAIOT JAYXOBHBIM MHUp, HaIlMOHAJIbHOE CaMOCO3HAaHUE, CaMOOBITHOCTh U
LEHHOCTH Y30€KCKOro Hapojia, a Takke CclyXaT OO0pazHOMY KU SMOIMOHAILHO-
BBIPA3UTEIHHOMY OTOOPAKEHHUIO JTEMCTBUTEILHOCTH, OBLUTA OTMEYCHBI B pPamMKax
meporpustuit Coro3a nucaresneil Y30ekucTana 1no yKperieHHI0 MexXIyHapOIHbIX
JUTEPATYPHBIX CBS3EH, JIUTEPATYPHO-IIPOCBETUTENBCKUX BCTPEY, KPYTJIbIX CTOJIOB
U MEXIYHapOIHBIX HAyYHO-TIpAaKTHUYECKUX KoH(pepeHui (crmpaBka Corosza
nucarenei Y3oekucrtana ot 6 mapta 2025 roga Ne 01/03-116). B pesynbrare Obuio
JOCTUTHYTO JajlbHEHIee yCUJIEHUE JIUTEPATYpPHOrO0 COTPYAHUYECTBA B 00JIACTH
HIMPOKOMACIITAOHOTO M3yYEHUS BIMSHUS COBPEMEHHOW Y30€KCKOM Mpo3bl Ha
JUTEPATYPY POJACTBEHHBIX HAPOJIOB.

Anpofanus  pe3yJbTaTOB  HMCCJIe0BaHWsl. Pe3yinbraThl  JAHHOTO
MCCJIEIOBaHUs ObUIM MPE/ICTAaBICHBI Ha 3 MEXKIYHAPOAHBIX U 2 PECyOJMKAHCKUX
HAYYHO-TIPAKTUICCKUX KOH(PEPECHITUSX.

Ony0JMKOBAaHHOCTH Ppe3yJbTAaTOB HccjaeaoBaHus. Bcero mno Teme
aucceprauud onyonukoBaHo 11 Haydsbix pabor. M3 HMX 12 HaydHBIX CTartew,
PEKOMEHJIOBaHHBIX  BpIcmield  aTTecTallMOHHOM  Komuccued  PecmyOmuku
V30ekucran Juisi MyOJIMKAlMM OCHOBHBIX HAy4HBIX PE3YJIbTaTOB JOKTOPCKHUX
JUCCEPTAIINiA, B TOM YHCIIe 2 B PeCITyOJMKAHCKUX U 3 B 3apYOCSIKHBIX JKypHAIAX.

Crpykrypa m o0bem amccepranmum. J[aHHOE HCCIIEJOBAaHUE COCTOUT W3
BBEJICHUS, TPEX OCHOBHBIX TIJIaB, 3aKJIIOUYEHHUS UM CIHCKAa HCIOIb30BaHHON
auTeparypbl. OO 00bEM THUCCepPTAMU COCTaBISIET 127 cTpaHull.

OCHOBHOE COJAEPKXAHHUE JUCCEPTALINU

Bo BBeneHun 000CHOBaHBI aKTyallbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTH BHIOpaHHOM
TEMbI, OXapaKTEpPU30BaHbI 1I€JIb U 3a7adyd, OOBEKT M NPEIMET HCCIeI0BaHus,
MOKAa3aHO COOTBETCTBUE TEMbI MPUOPUTETHBIM HAIPABICHUSM Pa3BUTHUSI HAYKU U
TEXHOJIOTUN PECIyOJIuKH, W3JI0KEHbl HaydyHas HOBHM3HA U TMPAKTUYECKHUE
pe3yJbTaThl UCCIIEIOBAHUS, PACKpPbhITa Hay4yHas M TpaKkTU4YecKas 3HAYUMOCTh
MOJYyYEHHBIX PE3yJIbTATOB, MPUBEJACHBI CBEJACHUS O BHEIPEHHOCTH PE3yJIbTATOB
UCCIIEIOBAHUST B  TMPAKTUKY, OINYOJMKOBAHHBIX padoTax U  CTPYKTYype
JIUCCEPTALIHH.

[lepBas rnaBa nuccepranuu HasbiBaeTca «Teopermueckue OCHOBBI
HHTErPALMOHHBIX  MOAXOA0B K  JIMHTBUCTHYECKOMY  HCCJIEJ0BAHMIO
XYy/I05KeCTBEHHBIX TPOU3BENEHUI» U COCTOUT U3 TpeX pas3fenoB. B mepBoM
pasziene riaBbl OCBEIIEH Bompoc «lene3uc u 3I60110UUOHHOE pazeumue
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JIUH260N0IMUYUECKUX UCCN1e008AHUID). JluarBonosTHKa Kak
001IeUIOTOTUYECKOE HAIpaBICHUE - ATO 00JacTh, M3y4alomlas B3aWMOCBS3b
a3plka W modThueckux (opm. Ero ocHoBHas 3amaya - MOITUYECKH
MPOAHAM3UPOBATh SI3BIKOBYIO CHUCTEMY XY 0KECTBEHHBIX MPOU3ZBEICHUM U TEM
CaMbIM pACKpBITh LI€Ib M CTWIb aBTOpa. Pa3BuTue 3TOro HampaBiICHUS
c(hopMHUPOBATIOCH HA Pa3HBIX ATanax JUHTBUCTUYECKOW HAYKU U B COBPEMEHHYIO
AMOXY CTano 0oJyiee COBEpIIEHHBIM. PaccMOTpeHre BOTPOCOB JUHTBOIMOATHKU U
COLIMOJIMHTBUCTUKA B paMKaxX Y30€KCKOW JUTepaTypbl U SI3bIKO3HAHUS HMMEET
BAXXHOE 3HA4YeHHUEe JJisi Oosee riyOOKOro MOHUMAaHMsI HAIMOHAJIBHOM SI3BIKOBOM
Kyl1bTyphl. KOHIIETIIUA JIMHTBOIIOATHUKUA KaK OTAENBHON OO0IIePHIONOru4ecKoi
HAyKHd B JIMHITBUCTHKE CBsA3aHa ¢ mMmeHamu B.B.Bunorpanosa, B.IL.I'puropnesa,
A.AJlunrapra, C.B.CepebpsikoBoi, B 170, HCCIIEIOBAHUSX ObLIN
YCOBEPIIEHCTBOBAHbI ~ TEOPETHYECKHME BOMPOCH MmpodiieMbl. VccienoBanue
JUTEPATyPHBIX TEKCTOB C TOYKU 3PEHUS CTPYKTypajiu3ma 3anaJHOro JUHIBUCTA
J.Culler ocnHoBanHo Ha TIyOOKOM aHajdM3€ B3aWMOCBS3U JIMHTBUCTHKH U
nuteparyposenenus.’’  T.TomopoB, pa3BuBas TEOPHMIO IOPTUKH, H3ydall
JUHTBUCTUYECKUE U CTUIUCTUYECKUE OCOOEHHOCTU XYJI0KECTBEHHOr0 TekcTa. OH
pa3paboTan METOJIbl M IPUHIIUIBI TUHTBOMOATUYECKOT0 aHAIU3a U MOKa3al, Kakoh
acTeThyeckuit  3dekT  co3maercs  MOCPEICTBOM  SI3BIKOBBIX  €IUHUIL
XY 0XKECTBEHHOT' O HpOI/ISBeI[eHI/IHZS.H.F.Ba6eHKO B KayeCTBE OCHOBHBIX ITOJAXO/0B
K JIMHTBUCTHUYECKOMY aHAJIN3Y XYIO0KECTBEHHOI'O TEKCTa BBIACISIET CJICIYIOIINE:
1.JIuarBonienTpudyeckuii. 2. OCHOBaHO Ha TEKCTE. 3. AHTPOIOLEHTPUYECKHUE
(MICUXONUHTBUCTUYECKUE,  MPAarMaTUKO-TUHTBUCTUYECKUE,  JCPUBAIMOHHBIE,
KOMMYHHUKATHBHBIE HANIPaBIIEHUs, puToprka). 4. Koraurusneiii.?® Takne moaxomst
MO3BOJISIIOT ~ MPOBOJAUTH  Oojiee  TIIyOOKMI ¥ MHOTOTpaHHBIM  aHAIIU3
XYJI0’KECTBEHHOT'0 TEKCTA.

B roapl HE3aBUCUMOCTH TIpoIIecC CBOOOJHOTO OOMEHA HICSIMU B Y30€KCKOM
S3bIKO3HAHUU C MHUPOBBIM  SI3BIKO3HAHWEM, IIOSBJICHUE HOBBIX IMapaJIurM
pacUIMpUIN MacIITaObl HAYYHBIX UCCJIEI0BaHUN B 3TOM 00JIaCTH.

VY36ekckuii yuenslii-punosnor 3.C.McakoB u3ydan MOHATHE JUHTBOIIOATUKH,
HCTOPHUIO €€ BOSHUKHOBEHHUSI U OCOOEHHOCTH BBIpaKEHHUS. ABTOp OTMEYaeT, 4TO
Hayaja0 U3Y4YEHUd S3bIKa XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUSI HA HAYYHOM OCHOBE B
y30eKcKol (uionoruu cesa3aHo ¢ umeHamu Mzzara Cynrana u Aiiro6a 'ynsama.

B nenom, TMHrBONO3THKA MpEAIaraeT CUCTEMHBIM M KOMIUIEKCHBIM MOAXO K
U3YYCHHUIO XYHOKECTBEHHOro Tekcta. (OHa TO3BOJIAET TIYyOXKE€ OTpa3HTh
XYyJI0’KECTBCHHBIC MPOU3BEACHUSI B CEPJIC UUTATENs, MOHSATh MX ACTETUYECKYIO
KpacoTy U AYXOBHYIO 3HAYUMOCTb U€pe3 UX SI3bIKOBbIE OCOOECHHOCTH.

27 Jonathan Culler. Structuralist Poetics: A Theory of Language and Literature. — London: Routledge & Kegan
Paul, 1975. — P. 114-130.

28 Tzvetan Todorov. Theory of poetics.— Ithaca: Cornell University Press, 1981. — P. 45-60.

29 Babenko L. G., Vasilyev I. Ye., Kazarin Yu. V. Lingvisticheskiy analiz xudojestvennogo teksta: Ucheb. dlya
studentov vuzov, obuchayurnrixsya po spets. «Filologiya». Yekaterinburg: Izdatelstvo Uralskogo universiteta, 2000.
—S. 16-25.

% Jsagov Z.S.Lingvopoetikaning o‘rganilish tarixi. // 10th International Conference on Advance Research in
Humanities, Applied Sciences and Education, New York, USA, 28-yanvar 2023. — B. 199-204. (conferencea.org)

30



Bo BropoM  pasznmene  mepBOoM  IaBbl  OcBewleHbl  «Memoowl
JIUH2B60KOCHUMUGHO20 AHAIU3A TUH2E60N0IMUKU)». METOn JIMHIBOIIOITHYECKOT O
aHaJIM3a HaIIPaBJICH HA U3YYEHUE MAaTEPUAIOB C TOYKHU 3PEHHUS JIMHITBUCTUYECKOT O
WCTOYHHMKA W BBISIBICHUE MX 3CTETUYECKUX, CEMAHTHUYECKUX W MPArMaTHYE€CKHUX
acCIeKTOB. JINHIBOKOTHUTUBHOE UCCIIEIOBAHUE SIBJISIETCSI HOBBIM HAIIPABJIIEHUEM B
JMHTBUCTHKE, IIOCKOJbKY OHO aHAJIM3UPYET CBSA3b S3BIKOBBIX EIMHUIl C
YyeJI0BeUeCKUM MblluieHneM. CodeTaHue 3THX ABYX CTHJIEH IMMOMOTaeT riy0xke
IIOHATH CMBICIIOBBIE IUIACTHI TEKCTA.

B mocnenHue rogpl 3a cxKaTble CPOKM MACIITA0Bl JMHIBOIIOATHYECKOTO
HAIPABJICHUS PACIIUPUWINCH U MO CYTH CTAIM OJAHOM W3 LEHTPAIbHBIX ILUIOMIAL0K
AHTPOIOLEHTPUYECKUX VICCIIEIOBAHUM. ITockonbky TEnephb aHaJIn3
XyIO)KECTBEHHBIX TEKCTOB HE  OrPAaHUYMBACTCS  TOJBKO  AKCIPECCUBHO-
ACTETUUECKON (YyHKIMEH sI3bIKa, HO BO3HMUKJIA HEOOXOJIMMOCTh BCECTOPOHHETO
U3YYEHHUS C TOYKH 3PEHHUS MECTa U POJHM UYEJIOBEUECKOro (hakTopa B SI3BIKOBBIX
€AUHHIAX, C YYETOM BHYTPEHHEIO0 MHPA, YYBCTB M JYXOBHBIX LEHHOCTEU
JUPUYECKUX repoeB U nepcoHaxken. [loaTomy chopmupoBasiach MHTErpallMOHHAs
IIPUPOAA JUHTBOMOATUKH M HAadajla COTPYIHHUYATh C PSAAOM CMEXKHBIX 00JIaCTEH,
TAKUX KaK KOTHUTHUBHAs JIMHI'BUCTUKA, ICUXOJMHIBUCTHKA, COLMOIIpAarMaTvka,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, T€HIEpHas JIMHIBUCTHUKA. B YacTHOCTH, OTpagHO, 4YTO
0J00HEIE MCCIIEN0BAHMUS HOSBIISIOTCSA U B y30€KCKOM S3bIKO3HAHUM® .,

KoruuTtuBHas TUHIBUCTUKA TITyOOKO MCCIEAYET MPOSIBICHUE YEIOBEYECKOIO
CO3HAHMSA, YMCTBEHHYIO JEATEIbHOCTh Ha (pOHE ydyacTHus 3HAYEHUl U 00pa3oB B
XyIO)KECTBEHHOM  TekcTe.  [ICMXONMHIBUCTMKA  3aHMMAETCs  Hay4YHBIMU
WCCICAOBAHUSAMU  PEYEBOrO  MACTEPCTBA,  ITOBEACHHS,  SMOLMOHAIBHBIX
MEPEKUBAHUM U IICUXOJIOTUYECKUX MOPTPETOB NIEPCOHAKEN B JIMHTBOIIOITUYECKOM
KOHTeKkcTe. Hayka comuonparMatuka 3aHUMAETCs W3YYEHHEM COLHMAIBHBIX
OTHOILIEHU B TEKCTE, PEUYEBBIX CTPATETUM U COLMAJIBHBIX 3HAKOB, TOHWMAEMBbIX
yepe3 HUX. JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHSI PAaCKpbIBAET, KaK AJIEMEHTHl HAIMOHAIBHOTO
KyJIbTYpHOIO HacieAusi, 0OblYaeB M I[EHHOCTEH BBIPAXKAIOTCS B SI3bIKE TEKCTOB.
['ennepHasi TUHIBUCTHUKA OCBEHIAET OCOOCHHOCTH MYXKCKOW M YKEHCKOW peuu B
TEKCTaX, MOJEIN COLMAIbHO-TYXOBHOI'O ITOBEJIECHMS, PEUYEBBIE CTEPEOTHUIIBI H
JpYTHE MOJ00HBIE aCTICKTHI.

Tperuii paszzaen T1yaBbl HA3BIBACTCA «XPO0HCECHMBEHHBIU OUCKYPC KaK
00veKm JIUH260N0IMUUECKO20 UCCAEO006AHUA). XYT0XKECTBEHHBI THCKYpC
ABJSCTCS OJHUM U3 BAXHBIX NOHATHUM COBPEMEHHOI'O JIUTEPATYPOBEACHUS H
JUHTBUCTUKH, OXBAaThIBAIOUIMM TaKHE AacleKThl, KakK cojJepkaHue, Qopma,
KOHTEKCT TEKCTa M €ro CBA3b C YHMTATENeM. JTO IMOHSATHE MPEACTaBIsIeT COOOM

31 Andaniyozova Badiiy matnda onomastik birliklar lingvopoetikasi: filol.fanlari bo‘yicha fals. d-ri (PhD)
diss...avtoref. Toshkent, 2017. Mugimova Z.R. O‘tkir Hoshimov asarlari tilining lingvopoetik va lingvomadaniy
xususiyatlari: filol.fanlari bo‘yicha fals. d-ri (PhD) diss...avtoref. Toshkent, 2020.; Qazaqova N.A. G‘afur G‘ulom
nasriy asarlarining pragmalingvistik tadqiqi: filol.fanlari bo‘yicha fals. d-ri (PhD) diss...avtoref. Farg‘ona, 2019.;
Odinayev B.I. O‘zbek nutqiy muloqotining lingvopragmatik xususiyatlari (Erkin A’zam asarlari misolida):
filol.fanlari bo‘yicha fals. d-ri (PhD) diss...avtoref. Samragand, 2024.; Shukurov O‘.B. Badiiy diskurs kognitiv-
pragmatik mundarijasini shakllantiruvchi lisoniy vositalar (ingliz va o‘zbek tillari materialida): filol.fanlari bo‘yicha
fals. d-ri (PhD) diss...avtoref. Samargand, 2023. Narzullaeva D.S. Badiiy diskursda insonning ruhiy-emotsional
holatini tasvirlashning lingvokognitiv xususiyatlari (ingliz va o°‘zbek tillari misolida): filol.fanlari bo‘yicha fals. d-ri
(PhD) diss...avtoref. Samargand, 2024.
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KOMIUJIEKCHBIM Hay4HbIA TOJXOJ|, KOTOPbIA CBSI3bIBAET TEKCT C JMHIBUCTUKOM,
KYJBTYPOJIOTUEN U IICUXOJIOTUEN.

XyIOO0KECTBEHHBI NTHCKYPC - 3TO CJI0KHO€ M MHOIOTPAHHOE MPOSBICHUE
YEJI0BEYECKOTO MBIIUICHUS, KOTOpPOE dbopmupyercs IIOCPENCTBOM
XYAO0XKECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH fA3bIKa M TBOPUECKOI'O BOOOpa)KEHHUs aBTOpa, a
TaKXe MPOLIECCA BOCHPUATHUS YATATENEM. JINHIBOMOATHKA, KaK HAyKa, H3ydaronias
B3aUMOCBSI3b SI3bIKA W XYAO0KECTBEHHO-3CTETUYECKOIO MBIILIEHUS, HWIPAET
BAXHYIO pOJIb B aHAJIU3€ XYHAO0KECTBEHHOIO JAUCKYpCa. XYI0KECTBEHHBIE TEKCThI
HE TOJIBKO OTPaXXKarOT JIEKCUYECKUE, TPAMMATUUYECKUE U CTUIIUCTUUECKUE aCTIEKThI
A3bIKa, HO M HM300pa)kaloT YelOBEKa BO BCEW €ro CIOKHOCTU KaK OTpa)KeHHE
KU3HA. B CBA3M € OTUM, XYIOXKECTBEHHBIH JUCKYpC SBISIETCS IEHHBIM
HUCTOYHUKOM TUTSt JIMHTBOMO3TUYECKUX UCCJIEIOBAHMIA. N3yuenune
XYJ0’)KECTBEHHOI0 JUCKypca Kak OOBEKTa JIMHTBOMOATHYECKOIO0 HCCIIEIOBAHMUS
CBSA3aHO C pAJIOM HAy4YHbIX HampaBiieHHd. Bo-mepBbIx, TpeOyeTcs: 0THOBPEMEHHO
aHAJIM3UPOBATh CHOCOO BBIPAKEHHUS] U XYJ0’KECTBEHHO-3CTETHUUECKYIO IIEHHOCTh
XYJ0’)KECTBEHHOIO TEKCTa, coyeTas TPaJULMOHHBIE METOJAbl JIMHIBUCTUKU U
muteparypoBeneHrs. C MOMOIIBbI0 COUMOJIMHIBUCTUYECKOIO ACIEKTa COLUMaIbHas
JUHAMUKa TEKCTa, TO €CTh OTPaXXEHHWE B HEM >KM3HHU, 00pa3a >KU3HHU, MBICIEH U
NEpPEeKUBAHUN JIIOJEH, NPUHAJIEKAIMX K Pa3sHbIM COLUAIBHBIM TpYyIIaMm,
JUHAMHUKN COLUMAJIbHBIX OTHOILIEHWM, OXBAThIBAETCA MOCPEACTBOM aHAIU3a PEUYU
nepcoHaxerd.  COUMaIbHO-TICUXOJIOTMYECKOE  3HAYEHHE  XYIOKECTBEHHOIO
AUCKypca 3aKII0YaeTcss B TOM, YTO OH (pOPMUPYET OOIIEHHUE MEXIY JIIOJAbMH KaK
CPEICTBO  COLMAIBHO-TICUXOJIOTHUYECKOro  Bo3aehcTBusa. (OHa  moMoraer
(bopMHpOBaTH OTHOLIEHHWA M JIMYHOE CO3HAHME YEJIOBEKA B PA3IUYHBIX
KyIbTYPHBIX M COLMAIBHBIX cpemax>2. DTuM, HaIpuUMep, OOBACHIETCS
BOCIIUTATENIbHASL  POJb  XYIOXKECTBEHHBIX Ipou3BencHuil. (CienoBaTenbHO,
JMHTBONOSTUYECKUIM aHaNIM3 IMOMOTAaeT TIIyOXKe IMOHSATh CMBICI M COJEp)KaHue
XYJ0KECTBEHHOro TekcTa. OH pacKphIBaeT JIMHIBUCTUYECKHE OCHOBBI CMBICIIOB,
CKPBITBIX B OCHOBE BBIOOpA CJIOB B TEKCTE, MAaCTEPCTBA aBTOPa B MCIOJIb30BAHUU
UCTOYHUKOB JIEKCHUECKOIO IUIACTa, XYHAOXKECTBEHHBIX OOpa3oB M CpEACTB
BBIPAXKEHUA. JTO, B CBOIO OUEPEb, ITO3BOJISIET YATATEIIO MTOJIHEE TOHATh UAEHHYIO
CYIIHOCTb IPOU3BEICHHUS.

Bropas riiaBa JUCCEepTalUN Ha3bIBaETCSA «Bo3Mo:KHOCTH
JIMHTBONO3THYECKOT0 BbhIpa:keHusi npousBenennii 3yab¢un Kypoadoi ku3zmw»
H coctout wu3 3 pasgeqoB. B mepBoM  pasgesie  HcCJeI0BAHBI
«/lunzeonoamuueckue G03MONCHOCMU XPOOIHCECMBEHHO20 U300PANCEHUA U
cpeocma evipariceHus 6 npouszeedenunax 3yavuu Kyponooi kusuy.

Onumem WWHMPOKO HCIOIB3YETCSI KAaK OJHO W3 CTUJIMCTUYECKUX CPENCTB,
00€eCIEeYnBAOIINX AKCIPECCUBHOCTh ONUCAHUSA. Jnumem - 3TO BBIPAXKEHHAS
dbopMa IKCIPECCUBHOTIO OKPALIEHHOTO JIUTETa, OOYCIOBICHHOT'O TEPEHOCOM.
Tonpko eciv ONUCHIBAEMBbI OOBEKT, MOHATHE WIM COOBITHE MOXKET BBIPAXKATh
YHUKAJIbHBIM, XapaKTEPHBIM IPU3HAK, OH CUMUTAETCA JMUTETOM. TpagulMOHHO
AIUTETHI ABJISAIOTCS aKTUBHBIM CPEACTBOM OOPA3HOTO BHIPAKEHHUS B 00CCIICUCHHUH

$2Brrrorexuit J1.C. Mpmmnenne u ped. U3a. 5, ucnp. - Uzparenctso “Jlabupuat”, M., 1999. - 352 ¢
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MPUBJIEKATEIBHOCTH MO3THYECKOM peun. OgHAakO HA OCHOBE Bce Ooee
YTITyOSIOMNUXCS BBIPA3UTEIBHBIX BO3MOXKHOCTEH MPO3aWYECKUX MPOU3BEIACHUN
yIayOnsiloTCsT W CBOeOOpa3Hble TpaHu dnuTera. B wyactHocTH, B pacckaszax
3ynbduu Kyponboit ku3u MOKHO HAaOII0/1aTh aBTOPCKUE AITUTETHI

Kynenuea xapatisepu6, 6onanu 6ecoam xunud xyuouneus, sua! (3ynbbus
Kyponboii ku3u, pacckas «['ox 6e3 seray).

B npoananm3upoBaHHBIX MpUMEpax WHAWBUAYAJIbHBIC OMHCAHUS B TaKUX
COUCTAHUSX, KAK rOpazuHu e6 oumupaészecan xasomup, decoam (b6ona), mupuk
apeoxoaii, 4apyox Hu2oxaap, yeaoa Oyaymaap  SBISAIOTCS aBTOPCKUMU
AIUTETaAMHU.

Cumeon (apaOckoe - KeCT, 3HaK, MUMHUKA) - OJJUH U3 BHJOB IEPEHOCA, CJIOBO
WM CIIOBOCOYETaHWE, IPUOOPETAOIIEE MEPEHOCHOE 3HAYCHHE TOJIBKO YCIOBHO U B
pamMKax JaHHOrO TeKcTa; BUA oOpa3zHocTH. CHMBOJ MO CBOEH CyTH OJU30K K
anneopuy, B OTIMYUE OT KOTOPOM CHMBOJ HCIIONB3YETCS B KOHTEKCTE KaK B
OpsIMOM, TaK M B NEPeHOCHOM CMBbICIe. 3HA4YE€HHWE CHUMBOJA peaJu3yercss B
KOHTEKCTE U IPH OCO3HAHUH YCI0Bus. >

Pacckas 3yms¢um Kypon6oit kusu mox HasBammeM “Eveupniux — ijmka’
(«doxmmuBasi JOpOXKKa») OT 3arojioBKa JI0 CMBICIIa W COJEpKaHUsd pacckasza
MIOCTPOEH HAa OCHOBE CHMBOJIMKO-aJUIETOPUYECKHX NepeHocoB. [Ipexne Bcero,
JeTallb JOXKAS OTHOCUTCS K PEAIbHOCTH, KOTOpasi BbI3BaJla CJIE3bI )KCHIIUHBI U3-32
pa3Bajla pOBHOHM >KM3HM W YIOTHOro oOpasa xwu3Hu. [lorepro koTiia B pacckasze
TaK)K€ MOXHO CUMTATh JIOTHYECKHM OOBSICHEHHEM 3Toro. M, HakoHem, TpeThs
CUMBOJIMKA - KCHIIHMHA, HECYyIas THKEIYI CYMKY M KaXIbId JIeHb HAYyIIas C
HAJSXKION - 3TO CUMBOJIMYECKOE BBIPAXKCHHUE TOTO, YTO OHA JKUBET, HECS TSHKEII0e
«Opemsi» ToMaITHEro X035HCTBA.

Bo Bropom paszgene rnaBbl paccmaTpuBaercs «Macmepcmeo 3ynbvghuu
Kyponooin kuzu 6 evibope cnoe». VIHIUBUIyalbHBIM CTUIb aBTOpa TaKkKe
MPOSIBJISICTCS. B YHUKAJIBHOM HCIIOJB30BAHUM  SI3BIKOBBIX EIUHHI], BBIOOpE
JEKCUYECKUX, MOP(HOIOTHIeCKUX (GOPM M CHHTAKCHYSCKUX KOHCTPYKIHH U
JIpYruX acmekTax. B mpoliecce JMHTBOMOATHYECKOTO aHaju3a BaXKHO M3YUYUTh
CJIOBApHBIM 3armac MUCATEIBHUIIK, CIIOCOOBI HCITONB30BAHUS S3BIKOBBIX CPEJNICTB,
ymeHue (OpMHpPOBATH CPEACTBA XYAO0KECTBEHHOTO HM300paKEHHUS TOCPEICTBOM
SA3BIKOBBIX (DaKTOB.

Towoiina énuoa mymoa. Tymba ycmuoa sxcotinamos. Yemnapu kawmananea,
JleKuH yane 6ocean... ( pacckas “boiiBy4ua”)

ABTOp TIOTYEPKUBAET TYIICBHOE COCTOSHUE IMEPCOHAXKA, YKa3bIBask HA TO, YTO
MOJIUTBEHHBIH KOBPUK “‘uaHe Oocean” («3aIlbUICH») TO €CTh HE UCIIOJIb3YETCS.

byeseyn xona swux onouda mymnzatiub6 mypou oOupnac, cyHe CeKuH usued
Katimou. OQuixonaoa én2u3 y3u HoMu2d, UCmap-ucmamai mamaoou Kuiean 6yaou,
OYymMyH (uKkpu-3ukpu yeauoa oyieaHuoan HUMa eo-udeaHuru xam ouimaou, anagoa
KYHenu cupa munuauxk oepmacou...( pacckas “I'on 0e3 nera”)

33 Quronov D., Mamajonov Z., Sheraliyeva M. Adabiyotshunoslik lug‘ati. Toshkent: «Akademnashr»
2010. - B. 245
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JlekceMa «ana20a» O4YCHb YMECTHO WCIIOJIB30BAIach JUIS BBIPAKEHUS
CMSITEHHOTO COCTOSIHUSI MaTe€pu. ITO CBUACTEIHCTBYET O TOM, YTO aBTOP XOPOIIO
BJIaJIC€T >KMBBIM HApOJHBIM A3bIKOM. [lncarenbHUIla TaKKe aKTUBHO HCIIOJIb3YET
¢dpas3pl, 9TO TPUBOIUT K YETKOMY, JIAKOHWYHOMY W HAPOJTHOMY BBIPAKECHUIO
MBICJIA Y TIOBBIIIAET SMOIIMOHAILHOCTh TEKCTA.

[IpoBeneHHbIE HaMH aHAIU3 IMOKa3bIBAE€T, UYTO TUIYOOKOe 3HaHue 3yidueit
Kyponboit ku3m pasroBOpHOro s3blka Hapojga U ymeHue d(h(exTuBHO
UCIIOJIb30BaTh €ro mpu (HOPMUPOBAHUM PEUYU MEPCOHAKEH SBISETCS OJIHUM U3
BeIyImUX (HaKTOpOB, 00ECTICUNBAIONINX XYA0KECTBEHHO-ICTETUICCKYIO IIEHHOCTh
nmpousBefeHUN aBTopa. M3BECTHO, YTO MOUCK HOBBIX METOJOB M MOJIXOIO0B B
XyJI0’KECTBEHHOM BBIPAKCHUH, HMCIOJIb30BaHUE CIOB U (¢pa3 0coObIM 00pa3om,
BBHIOOpD JMOILMOHAIBHO TPHUBICKATEIBHBIX TMPEIOKEHUN, YMECTHBIX JeTaleH,
MOMCK M CO3/IaHHe 00pa30B HECTAHAAPTHBIX IEPOEB - OJIHA U3 CAMBIX CIOXKHBIX U
TPYIOEMKHX 3a]1a4.

“Ilyxmup saxwu ean aummaean, - yurapou oHa. - bevopa 6oramuune suka-
munKacu Kypub xemubou. [yxmup xam mo3za Hokac odam dxan-0a. (3ynbdus
KyponOoii ku3u, pacckas «['on 6e3 neray)

“To3a yxnaébmamn-xy, menea ume 6ynou?’” - Oes @yopameanuua KacabacuHu
bowuea KyHOUpuO, UYONOHUHU UYA-UYIAKAU elKacuea uleanya, mauwkapued
uynanou. (3ynedus Kyponboi kuszu, pacckas «l'ox 6e3 neray)

[To HameMy MHEHUIO, JIEKCEMA M0o3a (UUCTHIN) B 3HAUCHUH «pocay (YCEpIHO)
OTHOCUTCS K Hape4yuio, €€ CBs3b C NpWIaraTellbHbIM YHUCTBIA IOJHOCTHIO
yTpau€Ha, OHA CTaja OMOHMMOM U HCIOJIb3ye€TCS B OCHOBHOM B Pa3rOBOPHOM
ctuie. [IpumeuarensHo, uTo B pacckaze «l'ox 6e3 nera» 3ynbdus Kyponbdoi kuzu
ynoTpeomia JeKceMy mo3a TO0 OTHONIICHHWIO K TMpuiaratenbHoMy (mo3a Hokac
ooam, mosza bebow, mo3a KUtiuH 9KaH-0a), 1O OTHOIIEHUIO K riaroiy (mosa
yxaabmau-ky, mosa oopa Oyaubcuz-oa, mosa 0axupu6ou), 1Mo OTHOIICHUIO K
BBIpOXEHUIO (mo3a uxmuépuea Kyumat Kyumaiu, mo3sa 9Cu Kyn Ku3, mo3a Xum
Kuaub 1000pouHeu3-Ky, mosa XyHApuHu Kypcamou, mo3a 023U WANoK Oyn
Kemuoou).

[ToxBoms MTOr, MOXHO CKa3aTh, YTO JMHTBOTOATUYCCKUNA aHAIM3 HJIET OT
U3YYCHHUS  SI3BIKOBBIX ~ OCOOEHHOCTEM  XYHOXKECTBEHHOTO TMPOM3BEICHUA K
OINPEICIICHUIO €ro XYyJ0KECTBEHHO-UICHHON 1€, PaCKpPbIBAET MMOITHYECKUE
BO3MOXXHOCTH  SI3bIKA, XYJOXECTBCHHO aKTyaJW3WpPOBaHHBIE (HOHETHUYECKUE,
JIEKCUYECKHE, CUHTAKCHMUYECKHE CPEJCTBA WIpaloT BAaXXHYIO POJIb B OOOTaIleHUU
S3bIKA  XYJAOXKECTBEHHOTO  TPOW3BEACHMS,  IOBBINICHUM  A()PEKTUBHOCTH
BBIPOKEHUS, CO37ACT OCHOBY IS PACKPBITUS HEMOBTOPUMBIX BO3MOXKHOCTEH
XYJ0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.

Tperunii pa3aen BTOpOH TIaBbI MOCBSAIIEH BONPOCY «OQnucanus ueiosexka u
POlb NAPATUHZEUCIMUYECKUX CPEOCmE npu é3aumoolelicmeuuy. B JIMHTBUCTUKE
CYIIECTBYIOT Pa3JIMYHBIC DKCTPATMHTBUCTHUYECKUE DJIEMEHTBI, HMCIOJb3yeMbIC B
peYr U TOMOTAIOIINE BBIPA3UTHh MBICIb, KOTOPHIC B JIMHTBUCTUKE HA3BIBAIOTCS
TaKUMH TEPMHUHAMH, KaK «HesepOaibHble CPeOCcmeay, «Hesa3blKoBble Cpeocmeay,
«napanunesucmuyeckue cpeocmeay. Oanako M. CanixoHOB TakKe HCIOJIb3YET
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TEPMHH «Hepeuegbie cpedcmean>*. A.Xoxues, J|.PycramoBnap napanuneéucmux

gocumanap aTaMacHUHU KyJutaauiap. ITo MHEHHUIO A.Xomxkuena,
NapajJuHIBUCTHKA - 3TO 00JaCTh JUHTBUCTUKHU, U3y4alolas Takue GakTopbl, KaK
’KECTBI, MUMHKA, pedeBas CUTyaunus BO B3auMozeiicTeuu.®® J[.PycTaMoB IIMPOKO
paccMaTpHUBaeT MapPAIMHTBUCTHYECKHE CPENICTBA M IIMPOKO KIACCHPUIIUPYET HX,
BKJIIOYass B HUX COCTaB HE TOJBKO CHUTYyalldd, CBS3aHHbIC C YEIOBEUYECKUM
(axTOpOM, HO M SKCTPAIUHIBUCTHIECKHE cpeacTBa.

Hcnonp30oBaHWEe NapaIuHIBUCTHUYECKHUX CPEICTB B XY 0KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUSX HMMEET 0co00€ 3HAue€HHE, CIOCOOCTBYET TOJHOMY U
€CTECTBEHHOMY M300paKEHUIO OOIIEHUS MEPCOHAXKEH, SPKOMY BOIUJIOMIEHUIO B
rjla3ax  4dTarels  COJAEp)KaHWS  JIEUCTBUTEIBHOCTH B XYI0KECTBEHHOU
WHTEPIPETAUA X TICUXOPU3UOIOTHIECKUX COCTOSTHUM. C 3TON TOYKU 3peHus,
XapakTepbl TEPCOHAXKEW SABJISIOTCS MOIIHBIM CPEACTBOM, CHYKAIIMM IS
PACKpBITUS CYOBEKTUBHBIX MPU3HAKOB BO B3aUMOOTHOIIICHUSIX.

B uenom MOXHO OTMETUThH, YTO B XYAOKECTBEHHOM IMPOU3BEICHUU ABTOP
dbokycupyeTcs Ha TOBEACHUM TIEPCOHAXKEH, HMX MCIHOJIHEHUU, YTO CIIYXKHUT
(bOopMHPOBaHUIO peaTbHOTO O0pa3a Tepos B XYIOKECTBEHHOM TIPOW3BEICHUM.
N300pakeHne COCTOSHUM, U3MEHEHUH, MOBEICHHs, MUMHKH, IIBETa KOXH, rojioca
MepcoHaka BO BpeMsl OOIIEHHUSI MOMOTaeT CO3JaTh €ro «IOJHBIN, MPaBWIbHBIN U
JIOCTOBEPHBIM 00pa3, OTpakarolIuil €ro MbICIIH, YyBCTBA U OTHOIIICHHUE K KU3HU U
TroasIM» .

B Tperbeli r1iiaBe B Tpex pasznenax wucciaenyercs Bomnpoc «BuusiHue
JIMHTBOKOTHUTHBHBIX (PAKTOPOB B XY/JI0’KECTBEHHOM JHUCKYypce». B mepBom
pasznene paccmarpuaercs «IIpobaema xXy0orcecmeeHno20 u300pa)3ceHus Mupa 6
npou3seedenusx 3yavpuu Kyponboit kuszu». B pesynabrare yBEIHUCHHS TTyOOKHX
BO3MOXKHOCTEH XYyJ0KECTBEHHOM JIMTEPATYPhl, HAPSAIY C TE€M, YTO OHA CIIYXKHUT
pPaCIIMPEHUI0O MHpa TBOPYECKOTO MBINIJICHUS, HAOIIOJAeTCs TaKXKe POCT
ACTETUYECKOT0 BKyCa YUTATENIEM B XYJT0KECTBEHHO-ICTETHUYECKOM BOCIPHUSITHU
MuUpa.

N3BecTHO, uTO Benymmm (GakTopoM, 00ECTIEUYNBAIOIINM XYI0KECTBEHHOCTh
MpOU3BEACHUS, SBIsIeTCS (akTop Mucarels. YpPOBEHb MacTepCTBa IOATa WU
MHACATENS MOXKET INMPEBPATUTh KAXKIBIM SI3IKOBOW MAaTE€pUAJ, UCITOIb30BAHHBIN B
TEKCTEe, B UHIUBUIYAIbHOE CPEICTBO NU300PaKEHHUS.

NurteprekcTyanbHbie HaIpaBJICHUS, BO3HUKIIIHAE B paMKax
AHTPOMOLIEHTPUYECKOTO MOAXO0Ja K ONUCAHHI0 COBPEMEHHBIX NYTEH pPa3BUTHS
JIMHTBOMOATUYECKOI0 aHAJIN3a, a TAKXKE OINpe/eiCHUEe JIMHIBOKOTHUTUBHBIX 3a/1au
MPEINONIAaraloT  WU3Y4YEHUE  SA3bIKOGOU  KAPMUHbL  MuUpd, OTPAKEHHOW B
XyJI0KECTBEHHOM IIPOU3BEICHUMU.

34 Saidxonov M.M. O‘zbek tilida ishoralarning verballashuvi va matniy xususiyatlari: filol.fanlari doktori (DSc)
diss.... avtoref. Farg‘ona, 2022. — B. 8

% Hojiyev A. Tilshunoslik terminlarining izohli lug‘ati. — Toshkent: “O‘zbekiston milliy ensiklopediyasi” Davlat
ilmiy nashriyoti, 2002.B-68 .

% Rustamov D.A. Mulogotning intralingvistik va ekstralingvistik omillari xamda zamonaviy konsepsiyalari:
filol.fanlari doktori (DSc) diss.... avtoref. Andijon, 2021. — B. 28

37 Kirilova I.V., Jelonkina Yu.S. Ko‘rsatilgan manba.
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TepmuH «xyooosrcecmeennoe uzobpadicenue mupay BIEpPBbIC ObLT BBEACH B
HayyHbli  o0opor b.C.Melinaxom, COrjgacHO €ro ONPEOENCHHI0, «3TO
CBOCOOpa3HOE  YETKOE  CHHTETHYEeCKOE€  M300pakKeHHE  ONpeIeleHHBIX
MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX JUAMAa30HOB, BOCCO3JaBa€MbIX BO BCEX BHJIAX
UCKyCCTBa»e. DTO oIpeseleHre B IIMPOKOM CMBICIE BKIIIOYAET B ceOsl aHANIU3
BCEX BHUJOB MCKYCCTBa, TaKMX KaK >XMBOMHUCh, MY3bIKa, TaHel, TeaTp. Ecnu
TOBOPUTh O XYIAO0XKECTBEHHOM IIPOM3BEICHUU, TO Takoe noHuMmanue XHUM
NoJpa3yMeBaeT aHalIM3 KaK €ro s3blKa, TaK M KOMIIO3UIIMOHHO-00pa3HOW U
unenHo-tematuueckoit crneuuduku. HcecnenoBatens K.A.KouHoBa, wucmnonb3ys
TEPMUH «IUHSBUCMUYECKAS KAPMUHA MUpa nucamesy, MpeajiaraeT IOHUMAaTh €ro
KaK WHIUBUIYAJbHYIO U TBOPUECKYIO HJICI0 aBTOpA, MPOIICAIIYIO Yepe3 MPU3MY
co3Hanus. COrjlacHO OINUCAaHHMIO YYEHOro, KIOYOM K JIMHIBUCTHYECKOMY
ONMHMCAHUIO MHUpA THUCATENS SIBISICTCS aHAM3 SA3BIKOBOM CHUCTEMBI Kak 0CO00O0ii
UEPApXUYECKON CTPYKTYphl, B KOTOPOW TPOSBISIETCS CBOECOOpa3we ero
WHJVBUAYaJIbHOTO XYy/IO0KECTBEHHOI'0 MBbIIUIEHUS, NOHUMAHHE MHpA U €ro
cumBona.

Pycckuii munreuct A.T.I'ps3HOBa cuuTaer menecooOpa3HbIM UCIOJIb30BAaHUE
TepMUHA «gepbanbHo-0bpasuas kapmuna mupa».** Ha mam B3risng, TepMuH
“onamuune 6aouutt maceupu”’ («XyHOXKECTBEHHOE H300paKEHUE MHUpPA») B
y30€KCKOM SI3bIKE MOJKET MOJHOCTHIO BBIPA3UTh CYTh BOMPOCA. DTO CBSI3aHO C TEM,
YTO TEPMHUH «XYJI0KECTBEHHBIN» B IIUPOKOM CMBICIIC BKJIFOYAET B CEOSl MOHATHUS
XYJ0KECTBEHHOCTH, TTO3TUYHOCTH ¥ OOPa3HOCTH.

Uccnenosarens JI.K.baxpoHoBa ucnons3yer TepMuH kapmuna mupa B Gopme
«onam Mmauzapacu» W BbIAEIsSeT 15 ero kareropuid, Takux Kak IMpocTas,
donbkinopnas, ¢umocodcekas, MU OIOrHUEcKas, KOHILENTyalbHas, HaydHas. !
OnHako MOYeMy-TO OHa HE O0003HAUMIIA X)YOO0HCECMBEHHYIO KAPMUHY Mupa
OTJENbHO. XOTS JIOTMYECKH 3TO COOTBETCTBYET KOHLENIMH A8MOPCKOU KAPMUHDL
mupa 14-ro tTuna, cuutaeM HEOOXOJIUMBIM BBIJICTUTD XY00HCECMBEHHYIO KAPMUHY
Mupa KaKk OTJeNbHbIA (PEHOMEH.

Kaiimamu3z s5nou... Xyoonune uwu! Jlexun mygpucunu atimcam, IHa, Cu3s
bapubup nomyepu xuisancus. bonanu asainamacoan WMMUHAH AHOAPMOH KUTUO
mawnawmuneus kepax. Lllynoa xyoa-bexyoaea kyuaea ocypasepmauiou!

- Tykconma zannu on10umea MyHKaAuUmMupzanoan Kypa, CCHMUHAH ULUM U)K,
9HA, KaHOau KYHUHZHU Kypcaue Kypaeep, oe, kyiu! - byezyn xona owcaxn ounau
usuea xaumou. (pacckaz «['og 0e3 netay).

[TucaTtenpbHUIIa TIUPOKO MCHOJIB3YET TPAAUIMOHHBI METOA - DSJIEMEHTHI
AauanekTa - Jisi 00eCredyeHHss €CTECTBEHHOCTH pPeUYHM MEepCOHaXeW: xaumamuz —
KaHOaul KULAMu3, 3Ha - OHA UWMUHAH — Ul OUNaH, ceHMuHau — cen bunan. Takue
BBIDAKECHUSA, KaK TyKcomma 2eanHu mMYHKAQUMUPMOK, KYH KYPMOK YCUJTUBAs

38 Meylax B. S. Filosofiya iskusstva i xudojestvennaya kartina mira // Vopross! filosofii. 1983. N7. —S. 298.

39 Kochnova K.A. Voprossl izucheniya yazsikovoy kartinel mira pisatelya // https://human.snauka.ru/2014/11/8328
40 Gryaznova A.T. Lingvopoeticheskiy analiz xudojestvennogo teksta: podxodel i napraleniya: monografiya.
Moskva: MPGU, 2018. — S.233

41 Baxronova D.K. O‘zbek va ispan tillarida olam manzarasining lingvokognitiv kategoriyalanishi: filol. fanlari
doktori (DSc) diss...avtorefer. Toshkent, 2022. — B.18
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HKCIIPECCUBHYIO OKPACKY TEKCTa, MOJUEPKUBas TIIyOOKYI0 00Mly MaTepH, CIY>KUJT
YCUWJIEHHIO PEYEBOI0 BO3/IEUCTBHS.

Bo BTOpoMm pazzgene riaBel OCBENICHBl «J/IUH260KYIbMYpHBIE NPUZHAKU
A3BIKOGHIX €OUHUY, 8 XYO0IHCECHBEHHOM OUCKYpPCeN.

B xynoxxecTBEeHHOM MPOU3BEIACHUU OTPAKAETCA HAIMOHAbHBIA MEHTAJINUTET,
CBOEOOpa3HbIl 00pa3 MKU3HU, MHPOBO33PEHUE, CTEPEOTHUIHI HAIIMOHAIBHOTO
CO3HAHMs, CHUCT€Ma  B3aMMOOTHOIIEHUH W  HAlMOHAJbHBIE  ILIEHHOCTH
orpezeneHHoro Hapona. MccnegoBaHue JMHIBOKYJIBTYPOJIOIMUECKUX ACIIEKTOB
XYJ0’KECTBEHHOT'O AUCKYpCAa UMEET aKTyaJbHOE 3HAYEHUE JIJIsl OCBEUIEHUSI YPOBHS
HAIMOHAJIIBHOT'O MBINUICHHUS s3bika. B.A.MacnoBa omnpenenser cieayromue Kak
JUHTBOKYJIbTYPHBIC CIUHUIBI: 1) OE33KBHBAJICHTHBIC JICKCEMbl W JIAKYHBI, 2)
MU(DOTOTUIECKUE S3BIKOBBIC CAMHUIIBI: APXETUIBI M MHQOJIOTeMbl, OOpSAbl U
BEPOBAHMS, TPAJAUIIMKU U 00bIYaH, 3aKPETUICHHBIE B SI3bIKE; 3) MapeMHOIOrMUECKUil
donx s361Ka; 4) dhpaseonorudeckuii HoH A3bIKA; S) ATATOH, CTEPEOTHUII, CUMBOJIBI,
6) metadopbl M 00pa3bl 53bIKA; 7) CTUIUCTUYECKHE BO3MOXKHOCTU SI3bIKA; §)
peueBoii sTHKeT; 9) oTHKeT 0O0meHMA.*> B IMHTBOKYJIBTYPOJIOIMH  S3BIK
XYyJI0’KECTBEHHOTO MPOU3BEICHUSI pacCMAaTPUBAETCS KakK UIMPOKOE TMojie s
BBIPAKEHUSA ATUX Pa3HOOOpa3HBIX TpaHed KyibTyphl. ClenoBaTelbHO, aBTOP
XYJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa - 3TO JIMLO, OMUCHIBAIOIIEE KYJIbTYPHBIA OOJIUK CBOETO
HapoJia C TOMOIIIBIO CJIOB.

X.b.KonupoBa B cBoem Tpyzae «IBpemusMbl U aucheMusMbl B y30€KCKOM
S3BIKE» PA3NMYaeT AUCPEMU3MBI B 3aBUCUMOCTH OT UX CTPYKTYPHI B BHJE CIIOB,
CJI0BOCOYETAaHMH, (PPa3eoNOru3MOB U NPEIOKEHUN Y,

— Onoku, Pavho cusnapoan y3uea 3p monuue 0e6 uimumoc Kuieaumuou?
Heea odamnaprune wwuea OypHumeuswu mukacus? Axwucu, yuuneusea xupuo,
bonanapuneuzea xapacaweus oyamavoumu? bevopanap xanudan 6yén depazaoan
oyinad mypuwuoou! (“OpuHoxkuii qom”)

B nanHoM KkoHTekcTe AUCHEMHUYECKOE BBIPAKEHHUE “Heed 00aMaAapHUHE

uwuea OypHuUHeU3HU MuKacuz?”’ CIOYXWJI JUISI BBIPAXKECHUS HETaTUBHOI'O
OTHOIIIEHHUSI TOBOPSIIIETO K KEHIINHE.
Iy saxm: — TyéeuHeHU WUKULIAM 0e2aHOaH KeuuH UWUKUIIAMMAUCAHMU,

HoMapo! — Oecan Oazan 0803HU dUUUMUO Oeuxmuép oyuaueanua énuea Yeupuiou.
(“Paba wmeutw”) Tyéeunu wuxuriammox. B maHHoM  ciiydae ciloBO “‘myéx”
(KOTIBITO), HCTIOIB3YEMOE TI0O OTHONICHHIO K )KUBOTHBIM TPHUAAIIO OTPHUIIATEIbHBIN
OTTEHOK BBIPAKECHHIO.

Takum oOpa3oM, aHaIW3 3HAYCHHWS] JIMHTBOKYJBTYPHBIX 3JIEMCHTOB,
UCTIONBb3yEMBIX B MpousBeAeHusx 3ynbpuu Kyponboil ku3u, B HallMOHAJIBHON
KYJbTYpEe M OTPA)KEHHOI'0 B HUX HAIMOHAJIBLHOI'O MBIIIJIEHUS TOMOTaeT PaCKpPhITh
CUCTEMY IIEHHOCTEH U HAI[MOHAIEHOE MUPOBO33PEHUE, OTPAKCHHBIC aBTOPOM.

Tperun pasnen TpeTbeW TJaBbl Ha3bIBAeTCA  «J/Iunzeonoimuueckue
0COOEeHHOCMU 8 U300PAdCeHUN HCEHCK020 XapaKkmepa u ncuxoaozuuy. 11loutu Bo
Bcex TmpousBeAcHUsX 3ynbpuu Kypomboil Ku3zu OTpakeHbl Ppa3HOOOpa3HBIC

42 Macnosa B.A. JIunrsokynbTyposiorus: Yue6. mocobue s CTyA. BbICHL yue®, 3aBenenuii. M.: WsmaTtenbckuii
ceHTp «Akagemusy, 2001. — C.23
43 Qodirova X.B. O¢zbek tilida evfemizm va disfemizm. — Toshkent, 2013. — B.40
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0o0pa3bl COBPEMEHHBIX y30CKCKMX IKEHIIMH B XYIOXKECTBEHHO 3PETbIX,
HEMOBTOPUMBIX HWHTEPHpPETANMIX, HAIUIA CBOE BBIpAKEHHE 00pa3 y30eKCKOu
KEHIIUHBI, 00pa3 KU3HH, TUIIUYHBIE XapaKTephl KEHIIWH, KUBYIIUX JbIXaHHEM
COBPEMEHHOCTH.

B cBoeit crathe B.CamapOaeBa oOpaiaer BHUMaHUE Ha TO, YTO B pOMaHE
3ynbpun  Kyponbolh ku3u KM3MHUHT “Mawaxkamau xaém cykmoxiapu”
(«TpymHOCTH JKHU3HHY) XYT0KECTBEHHO UHTEPIIPETUPYETCS MpodIeMa MOJI0KESHUS
HEBECThl W BXOXIEHHUS MOJOJIOM HEBECThl B HOBBIM JIOM B 00pas3e >KU3HH,
XapaKTEPHOM I8 y30€KCKOro MeHTanurera 4,

B mpomssenenusx 3ynbhun Kyponboit ku3u TiIyOOKO aHAIU3UPYIOTCS
TOHKHE W CIIOXHBIC aCIeKThl KEHCKOH TICUXHWKH, €€ BHYTPECHHUH MHUp, MEUTHI U
HAJCXK]IbI, CTPAaXH, CTPAJaHUS U TYIIEBHBIC TiepeknBanusi. CTpEeMIICHHE JKCHITUHBI
K CaMOCO3HAaHMIO, BHYTpPEHHsss Ooppba W JIyXOBHBIH MHp YCHIUBAIOT
[ICUXOJIOTMYECKOE BO3JICUCTBHE IIPOU3BEICHUN. IIpenanHOCTH u
CaMOOTBEPKEHHOCTh KCHIIWHBI, €€ WCIBITAaHUS W J>KEPTBBI paau JtoOBH;
Oe3rpaHnyHas J000Bb U 3a00Ta MaTepu K CBOEMY PEOEHKY, €€ OTBETCTBEHHOCTb
nepen pedeHKOM U TPYAHOCTH Ha 3TOM IyTH W300pakeHbI C 0COOBIM BHUMAHHUEM B
npousBeAeHus X nucatenbHull. CemeilHoe Hacwiue, HW3MEHa, COIMAIbHOE
HEPaBEHCTBO U JIPyTUE MPOOIEMbI TaK)Ke OMUCHIBAIOTCS KaK (DAaKTOPHI, BIUSIONINE
HA KU3Hb KEHIIUHBI.

Cratyc MaTepuHCTBAa B TOHATHH <OKEHIIMHA» y BCEX HApOJOB
paccMaTpUBaETCsl KaK OfHA W3 COCTABISAIONMIUX W NEHTPAIbHBIX (GUTyp ceMbu. B
YaCTHOCTH, B MpousBeaeHusix 3ynbduu KyponOoil ku3m *eHIIMHa, TPEXIe BCETO,
MpECTaeT Kak MaTh, ONOpa J0Ma, TPYAOTIOOUBBINA YeTI0BEK, TOTOBBIN Ha BCE paaH
JeTel U COXpaHEHUs CBATOCTU CEMbU. DTO OCOOEHHO O4YEBUAHO B pacckaze «l'of
6e3 seray. JluteparypoBen Ymapanu HopmaToB nuiier o6 3TOM ITPOU3BEICHUU:
«3ynbdus Kyponboit ku3m co3gaer obpaz marepu B pacckaze «l'om 06e3 yeray,
KOTOPBIA MO CHJIE XYAOXXECTBEHHOIO M JYXOBHOTO BO3JCHCTBUS HE YCTYIaeT
3peNbIM TIPOU3BEICHUSIM YICTO COIMANBHOr0 HampaBieHus. CloxkeTHas CTPYKTypa
pacckasa TIIATeIbHO MpopaboTaHa, IBOJIONMS COOBITUNA MACTEPCKH BBIpa)KEHA B
TapMOHHMHU C aHAIM30M TYIIEBHBIX MPEOOPa30BaHUN MEPCOHAXKEH», - MHUIIET OH U
CpaBHHUBAET MpEJaHHOCTh MaTepu B oOpa3e byBrym xoma ¢ moctynkamu KanHat
x07161 B pomane Canga Axmana “YPx” («opu3oHT»).

“Tux’ amca suukka Ky3 mymub ymupuut ocon smacou. byeeyn xona ucmap-
ucmaman uwea yHHaou. Kekcaviean 1uo2uda KyauHu coeyx cyeza ypmai, xy3yp-
xanoeamoa Awaul YpHUea, MyHeuY Yeaiu OunaH KeluHUHuHe pYy320puHu 0y1ax
Kuauo, y3u Xanu-xamoH KyJaiu Kocoe, couu cynypzu 0yaud opeanunu yunab 2oxuoa
byeseyn xona mynu6 xemaou, nexkuw ysu, ¢pakam yzu Oy KucMamuu ysuea paso
Kypeauu bouc, anamunu uyuza romaou. ( pacckas “I'on 6e3 nera”)

44 Saparbayeva V. Qizlarni oilaga tayyorlashda ayollarning o‘rni (Zulfiya Qurolboy qizi romani misolida) //
O‘zbekiston Respublikasi bojxona organlari innovatsion rivojlanishidaayollarning roli va gender tengligini
ta’minlash”//Respublika ilmiy-amaliykonferensiyasi materiallari to‘plami — T.: Oc‘zbekiston Respublikasi
Igtisodiyot vamoliya vazirligi huzuridagi Bojxona qo ‘mitasining Bojxona instituti, 2023. — B.66-69

4 Umarali Normatov. Ona sha’niga qasida. // Yoshlik, Ne 5, 2010. —B .7
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Llenp pa3geneHUs JOMAITHETO XO3SHCTBA CTapIIero ChlHA OCHOBaHA Ha
CaMOOTBEPKEHHOCTH, XapaKTEpHOW 1 Yy30eKCKMX Marepeil, TO ecTb MarTh,
oracasich, 4to 6onpHOro CoOup:koHa He OYAYyT pyrarb WJIH PaHUTh €r0 YyBCTBA,
BMECTO TOTO, UTOOBI )KUTh B MUPE U CIIOKONCTBUY (aHIUILATA K)JIHHU COBYK CY82a
ypmait), TOTOBa OBITh KyJIU KOC08, couu cynypeu (Kak Kouepra u mMetia). Takum
o0pa3oM, MUCATENbHUIIA YE€Pe3 CBOM MBICIHH «PHUCYET» NYIIEBHOE COCTOSHUE
ByBrynp xoibl, OJIHOE CTpagaHnui. Takke UCIIONb30BaHNE TAKUX BBIPAKEHUH, KaK
UYUOaH KUPUHOU YMOU, opasu opKaza mopmub kemou, cabp KocacurHu mynoupuo
1060pou, MOOYKAAET YUTATENS] YYBCTBOBATH €€ CTPAIAHUS U COTIEPEKUBATH €Hl.

CBoeoOpa3ue KEHCKOH peud B XYAOXKECTBEHHBIX IPOU3BENCHUSAX HIpaeT
BXHYIO pOJIb B CO3JaHUHM JKCHCKHX 00pa3oB, PAcCKpPBITUM WX XapakTepa,
00ECIICUeHUN PEAIUCTUYHOCTH TMPOU3BEACHUSA. ABTOpP YMENIO HCHOJB3YyeT
OCOOEHHOCTH KEHCKOM peuyu, 4TOObI cJielaTh >KEHCKHE o00pa3bl >KUBBIMU,
yOCMUTEITHLHBIMU U SIPKUM.

3AK/IIOYEHUE

1. Bbnmaromapss OBICTpOMY pa3BUTHIO AHTPOIOIICHTPUYECKOW IapaurMbl
pacmMpuiICs KpPyTr HCCICNOBAHWMA JIMHTBOMOAITHKH, a TaKXe CTAIA aKTUBHO
MIPUMEHSITBCS METOJbI UCCIICIOBAHMS, OTHOCAIIUECS K TMCUXOJUHIBUCTUYECKOMY,
MparMajJuHTBUCTUYECKOMY, KOMMYHUKAaTUBHOMY, KOTHUTHBHOMY,
COITMONPArMaTHIECKOMY, JIMHIBOKYJIBTYPHOMY HampaBieHUsSIM. B cBoro ouepenp,
3TO JaeT BO3MOXHOCTh Oojiee TIyOOKOrO H MHOTOIPAHHOTO aHaIHM3a
XYJO’)KECTBEHHOTO TEKCTa, OXBATHIBACT pPA3IMYHBIC ACMEKThl aHaIW3a, M OTHU
MTOIXOIbI IOTIOTHSIOT APYT ApyTa.

2. Tlpu w3ydeHWH XyTO0KECTBEHHOTO TEKCTa PAa3UYHBbIC HAYKHA TMPOBOMST
HCCIICIOBAHUS TI0O CBOMM HaIlPaBJICHUSIM:

— KoruuTuBHAasI TUHTBUCTHKA TIIyOOKO M3yYaeT, Kak paboTaeT Y4eI0BEUYECKOE
CO3HAHUE Yepe3 CMBICT M 00pa3bl B TEKCTE;

— TlcuXONMUHIBUCTHMKA  aHAJIM3UPYET  peyb,  XapakTep, OMOLIMH U
TICUXOJIOTUYECKHIA 00pa3 MepCOHAXKEN C IMHIBUCTUYECKON TOUYKH 3PCHHUS;

— ConomnparmMaTika HCCIIEIyeT COIMaJIbHBIE CBS3M B TEKCTE, PEUYCBBIC
METObI U UX COIMAJIbHEBIE 3HAYEHHUS;

— JIMHrBOKYJIBTYpHAsl HAIMPABICHHOCTh JIEMOHCTPUPYET, KaK HaIlMOHAJbHAS
KYJIbTypa, TPAJIUIIMKA U IICHHOCTH OTPAXKECHBI B SI3bIKOBBIX €MHHUIIAX TEKCTA;

— T'enpepHas TUHTBUCTHKA M3ydYaeT Pa3IvuyMs, COIMATBHBIC POJIU U PEUCBHIC
CTEPEOTHIIBI MYKCKOW M )KEHCKOW PEYU B TEKCTE.

3. Pacmmpenue Kpyra JUHTBOMOITHYCCKHUX HWCCICAOBAHUI IO3BOJISET
rIIyO’)Ke TIOHSTh B3aWMOCBSI3b MEXKIY SI3BIKOM H  KYJIBTYPOH, COIIHMAIBHBIM
KOHTEKCTOM M IICHMXOJIOTHYECKHMMHU acIeKTaMH 4YeJIOBeKa. Takue II0aXOoAbl HeE
TOJIBKO O0OTamaloT TEOPETHYECKHE AaCTEKThl S3BIKO3HAHWS, HO W JaloT
BO3MOYKHOCTh TJIyO)K€ TOHSATh M NPOAHAIM3UPOBATh HAIMOHAIBHYIO KYIBTYPY,
TPaJWIIMK U IICHHOCTH Yepe3 XyI0KeCTBEHHbIC TEKCThI. BMecTe ¢ Tem, Oaromaps
O9TUM HCCIICOBAaHMSIM OoJiee OTYCTIMBO BHUIHBI CHEIU(PUUISCKHE OCOOSHHOCTH

39



y30CKCKOr'0 sI3bIKa, €0 CBSI3b CO CPEJICTBAMH XYJ0KECTBEHHOTO BBIPAKEHUS M
COIMAITLHBIMU, TICUXOJIOTHYECKUMHU U KYIbTYPHBIMHU aCTIEKTaMHU YEJIOBEKA.

4. B aHanu3e YHUKAJIBHOIO MAacTEpCTBA MHCATENs B IEJEHANpPaBICHHOM
W3MCHEHUH, O00pabOTKE M HWCIOIh30BAHUN HAIMMOHAJIBHBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB
y30€KCKUI TEPMUH «XYHA0’KECTBEHHAs] KapTUHA MUPa» MOKET MOJTHOCTHIO U TOUHO
BBIPA3UTh CYTh Bompoca. Takum 00pazoM, MOHSATHE «XYyJI0KECTBEHHAsl KapTHHA
MHUpay, OTPAKAIOIIEe MHUPOBO33PEHUE MHUCATENs, €r0 ACTETUYECKHE B3IVl U
WUHAUBUIYaTbHBIN CTUJIb, CIY)KUT BaXXHOM TEOPETUYECKOW OCHOBOM JJIsi aHANIM3a
SI3LIKOBBIX OCOOCHHOCTEH €ro MPOU3BEICHUI.

5. Tlpu onucaHuum SKCHPECCUBHO-TICUXOJOTUYECKUX  OCOOCHHOCTEH
XYJI0KECTBEHHOTO JUCKYypCa U3Y4aeTCs UX MCUXOJOIMUYeCKOe BO3ICHCTBUE MTyTEM
aHaM3a S3BIKOBBIX €IUHUII B (DOHETUYECKOM, JIEKCHYECKOM, TpaMMaTHYECKOM,
CEMaHTUYECKOM, MParMaTUYECKOM U CTPYKTYPHOM acCIeKTax.

6. Omaum w3  GakTopoB, OOECIEUMBAIONINX  IPHUBICKATEILHOCTh
npousBeneHut  3ynbdun  Kyponbod kusu, SBISETCS BBIpAKEHHE OOpPa30B,
CBS3aHHBIX C TICHXHMYECKHM COCTOSHHEM 4YEJIOBEKAa, B PEATUCTUYCCKOM CTHIIC.
['myGokoe 3HaHHME aBTOPOM Pa3rOBOPHOIO SI3bIKAa HApoaa M yMeHHe 3PQPEKTUBHO
MCIOJIb30BaTh €ro B XYA0KECTBEHHOM BBIPAKEHUU SIBJISIETCA OJHUM U3 BEIYIIMX
(dakTopoB,  00€CHEUMBAIOIIMX  XYJ0KECTBEHHO-3CTETUYECKYI0  LEHHOCTb
npousBefeHUN  aBropa. [lucarenpHuna  co3zmana  Crmoco0  BBIpAXEHUS,
MO3BOJISIIOLIMN TPEJICTaBUTh JIEUCTBUTEIBLHOCTh B BBIMYKIOH (OpME, HCKYCHO
WCIIOJIb3YSI CTHJIMCTUYECKUA OKPAIICHHBIC BBIPAKCHUS, XaPaKTEPHBIC NJIS KUBOTO
pPa3rOBOPHOTO HAPOJHOTO S3bIKA, TAKUE KaK «JHCOHU KUL YCMUOA Mypeamy,
«(Yunap) XOHYMOHUHU KYyUOUPApOU», «212a HCOPUS KUIMOKY, «uypuea uopsd
MYKUIMOKY», «KVIUHU COBVK CY82a YPMAl, K)JIU KOCO8, COUU CYNYP2U».

7. B ocHOBe  yrayONSIOUIMXCA  BBIPA3UTEIBHBIX  BO3MOXKHOCTEH
MPO3aNYECKUX TPOU3BEACHUHN yriayOJstoTcsl U CBOeoOpa3Hble TpaHMW JMHTETa. B
4acTHOCTH, B pacckazax 3ynbhuu KyponOol Ku3u Takke MOXKHO HaOII0JaTh
WHINBUyaJIbHBIE aBTOPCKHUE SIUTETHI B MPUMEpax, TaKue Kak: ropacunu ed smuo
robopaézean xasomup, becoam (bona), mupuxk apeoxoati, Yapuox HU2oxaiap, y8aoa
oynymaap.

8. 3ynmpdus Kyponboii Ku3u B CBOUX MPOU3BEASHUAX cMorja 3¢ ¢GeKTHBHO
UCIOJIb30BaTh pa3fiu4Hble JIEKCMUECKHe cpencrtBa (Meradopbl, CHUMBOJIBI,
JTUAJICKTHBIC CJIOBA, BapBapHU3MBbI, BYJIbrapu3Mbl, TUCPEMU3MBI, ITHOTpPAPU3MBI,
dbpa3eonoru3Mbl) U JOHECTH 1O YHUTATeNlsd acCleKThl YeIOBEYECKOW TICHXUKH,
CBA3aHHbIE C OOIIECTBOM M COLMAIBHOM Cpefoi, B  Pa3zHOOOpa3HbIX
OKKa3MOHAJbHBIX BBIPAXKCHUSAX. B CO3MaHMM HAlMOHAJIBHOW XYyHOKECTBEHHOM
KapTUHBI MHpa, XapaKTEpHOM i Y30€KCKOro MEHTAJIMTETa, OHA MAacTEpCKHU
MCITOJIb30BaIa CTHIIMCTUYCCKH CTIEIU(UIECKHE SI3bIKOBBIE eUHUIIBI. Hanmpumep, B
pacckazax MHUCATENbHUIIBI YCICIIHO HCIONb3YIOTCA Takue 3THOrpadu3Mbl, Kak
co8YU, UUL owu, MyH Kuluob, benboe boznau, aéiiapHure UUSUCU, 082U, a TAKXKe
oOpa3Hble BBIPAXEHHUS C TMOMOIIBI0 TaKUX MeTa()OPUYECKUX COYETAHHM, Kak
cosuunap émMeupu, mow Kamean Ko8okiap, KaOpooH KOpauukiap.
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INTRODUCTION (PhD thesis annotation)

The aim of the study is to analyze the linguistic and poetic means that ensure
the artistic quality of the language of Zulfiya Kurolboy kizi's prose works,
determining the individuality of the writer's style and the skill of depicting reality.

Research methods. This research employs semantic-stylistic, dialectical,
component analysis, descriptive, comparative, linguopoetic, and linguocultural
methodologies.

The scientific novelty of the research work is as follows:

The linguopoetic and artistic-aesthetic foundations of the individual, unique
style and word choice skills of Zulfiya Kurolboy, a prominent representative of
contemporary Uzbek prose, are revealed;

Zulfiya Kurolboy's works highlight her ability to effectively use various
lexical means (metaphor, symbol, dialect words, barbarism, wvulgarism,
dysphemism, ethnography, phraseology) to convey to the reader aspects of the
human psyche related to society and the social environment in colorful, occasional
expressions;

The linguistic foundations and linguopoetic aspects of artistic imagery and
means of expression, such as simile, epithet, animation, antithesis, and word play,
are substantiated on the basis of the linguistic units used in the works of Zulfiya
Kurolboy Kizi.

It is based on the fact that cultural linguistic units such as dialect-specific
words, mythological expressions, words and expressions specific to rituals and
traditions, which provide the national color of Zulfiya Kurolboy gizi's works, allow
for a deep study of the spiritual world, national consciousness, unique aspects and
values of the Uzbek people.

The implementation of the research results. Based on the scientific results
achieved in the process of revealing the linguopoetic and sociolinguistic features of
Zulfiya Kurolboy Kizi's prose:

the theoretical foundations of integrative approaches to the linguistic study of
works of art recommended by U. Khushvaqgtova, the genesis and gradual
development of linguopoetic and sociolinguistic research, the linguopoetic features
of the works of the writer Zulfiya Kurolboy kizi, and the linguopoetic possibilities
of artistic images and means of expression are of particular importance for the
formation of knowledge was used to write the scripts for the broadcasts of the TV
and radio channel “Uzbekistan” ‘“Bedorlik”, “Adabiy Jarayon”, “Ta'lim va
Taragqiyot” in 2021-2024, the National Television and Radio Company of
Uzbekistan.

The strengthening of international literary ties of the Writers' Union of
Uzbekistan, literary dialogue and propaganda events, round tables, international
scientific and practical conferences were noted. A further strengthening of literary
cooperation was achieved in the broad study of the influence of modern Uzbek
prose on the literature of fraternal peoples. The results of the dissertation play a
special role in the achievements made in Uzbek literature in recent years, in
passing on the works being created to the new generation, and in forming young
people's knowledge about the influence of literature and national cultural heritage.
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It was used in the implementation of the fundamental project No. FZ-
2019081663 on the topic “Creating a website and a set of multimedia products
dedicated to the promotion of the Uzbek national dance art” implemented at the
State Academy of Choreography of Uzbekistan in 2020-2022. Based on the
application of the research results, the positions that language is a mechanism and
tool of human thought activity, its nature and its consideration as a component of
the spiritual world, were improved.

The outline of the dissertation. The dissertation consists of an introduction,
three chapters, a conclusion, and a list of references, with a total length of
127 pages.
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